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Important Dates for Applications and Admissions in the Academic Year 2024
for International Students of Industry- International Foundation Program

Lich trinh quan trong cho sinh vién nuwéc ngoai dang ky nhap hoc

MEIT[2024 9% »BE) E£Ep A2
Fall Semester (September 2024 Enrollment) Important Dates
Lich dang ky [nhip hoc vao thang 9 nim 2024] Ky mua Thu

% & 33
International Foundation Program
B Chuyén Tu Quéc Té

J8 P Events / Hang muc

P ¥F Date/Ngay thing

3F % < & Open for application

Thoi gian dang ky

2024 &# 5% 27 p (R E-)
May 27, 2024 (Monday)

¢ %frél_u& p #F Application Deadline

Han cudi ndp ho so

2024 &# 77 10 p (2 =)
July 10, 2024 (Wednesday)

4£%P~3f & Admission Result
Cong b danh sach

2024 # 8 " 8 p (k)
August 8, 2024 (Thursday)

FEE&FE P
Start sending admission letters

Gtri thong bao nhap hoc

2024 # 8 % 15p(afpw)
August 15, 2024 (Thursday)

B & Semester start date
Ngay nhap hoc

2024 # 97 9 p(hH-)
September 9, 2024(Monday)

p £ 3 p #F Enrollment deadline

Han cudi nhép hoc

2024 & 10 * 18 p (& HPT)
October 18, 2024(Friday)

Fr2 B3t § Student orientation

Ho6i thdo chao mung tan sinh vién

2024 # 10 * ¢ 7
Mid- October 2024

&%~ 5f 5= |/ Note on Admission / DPiéu can biét khi nhap hoc

4=k % 39 http://www.mofa.gov.tw/
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Please note that obtaining a letter of admission does not guarantee a visa. For contact information of
the Republic of China embassies abroad, please visit the website of the Ministry of Foreign Affairs
http://www.mofa.gov.tw/.

pé nghi chu y, sau khi nhan duoc giéy moi nhap hoc khong déng nghia véi viéc ¢ thé nhan dugc
visa. V6i nhitng van dé lién quan dén Visa, hdy lién lac voi Vian phong Kinh té vin hoa Dai Béc, hoic
tim kiém tai trang web: http://www.mofa.gov.tw/ ctia B6 Ngoai giao. /
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International Student Admission Committee, Takming University of Science and Technology
Ban tuyén sinh Truong Pai Hoc K§ Thuat Tai Chinh Bic Minh

¢ %‘ﬁ"/; fi/ Application Procedure / Lich trinh dang ky

\.

A FFRE 4
Check eligibility and departments (or
graduate school) to apply
Xéc nhan diéu kién xin hoc va khoa
dang ky

N

!

\.

BEFEZHIE

Prepare documents required
for application
Cac giay to can chuan bi

(

\.

CHTEE R
Review the applicants’ documents for

qualification
Xét duyét ho so va dang ky

J

2HREFA
Notification of review results

Théng béo két qua tring tuyén

sl >

Fd AT ARG STE)
Please refer to the Admission Guide for recruiting departments (or
graduate school) (detailed in page 5).

Céc khoa tuyén sinh vui 10ng tham khéo trang s6 5

et p #8p:2024 & 57 27 p (& ¥ - )4

Application for fall semester starts from: May 27, 2024(Monday).
Thoi gian nhan ho so ky mua thu : tir 27/5/2024

AL TG RAN TS 7T

Please see page 7 for details on documents to be submitted. .
Vui long tham khao trang so 7 d€ bict thém chi tiét cac gidy to can
chuén bi.

¥ ;%-3\ R s BRI .ui@ﬁgj\%ﬂugﬁ
LHEE ()P RS A RIREALALE ¢
Hrre o

After consolidating all application materials, the International
Exchange Center will conduct a preliminary review of basic
information and then submit the documents to the respective
department/division. An admission decision will be made by the
International Student Admission Committee.

S

Sau khi cac don ding ky dugc tong hop, Phong Trung tim Giao
lwu Quéc té s& kiém tra cac thong tin co ban trude, sau do gii
trude, sau do s& gui vé khoa dé xét duyét, cudi cung Phong Gido
vu clia truong s& quyét dinh tiép nhan sinh vién.

‘?—g )%5‘3"3@ «’F‘r‘%‘ DN %—é_f.’:? ?}‘;‘_
2024 # 87 15 p (& ¥ v )i

Mail admission and enrollment letters for the Fall semester: August
15, 2024 (Thursday).

Thoi gian céng bd danh sach trang tuyén va gidy moi nhap hoc
15/8/2024
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-~ ¥ %—f #. / Eligibility of application / Piéu kién ding ky tuyén sinh
(- )’Pﬁ]ﬁ* a__g;«uﬂ,f,,\z"fl—ﬂ\f*pﬁ'ﬁﬂmﬁﬁ r/l"’/vgg“lg"ﬂo

International high school graduates may apply for the full-time four-year bachelor degree programs offered
by all departments.
Sinh vién d tot nghiép Trung hoc phd thong, dang ky vao hé ctr nhan 4 niam ciia 16p hoc ban ngay.
(S FHBRE A TARE AR (1T PHARDE D EE B LR
Applicant must comply with Article 2 and 3 of the International Student Admission Regulations of Takming
University of Science and Technology (hereinafter, the “Regulations™):
Ngudi dang ky phai tuan theo “quy tic Du hoc sinh dén Dai Loan hoc tap” diéu khoan sb 2 va sé 3 quy dinh.
% = % Article 2 / Diéu 2
EORRAE ARG P EARRME 0 P AT WAL G H
A foreign national who has never held Republic of China (“R.0.C.”) nationality and who meets the
following requirements is permitted to apply for admission to an educational institution, in accordance with
the provisions in the Regulations:
Sinh vién quéc tich nudc ngoai hodc khong c6 qudc tich Pai Loan, khong phai 1a Sinh vién Hoa Kiéu, tuan
theo quy dinh cua nha truong.
RS L EE T
The person has never undertaken studies in Taiwan as an overseas Chinese student.
Khong phai 14 Sinh vién Hoa Kiéu ©
SR S ER GG T RRE R R RS LA IR ERI LR 4% -

The person has not been given a placement in the current academic year by the University Entrance
Committee for Overseas Chinese Students in accordance with the Regulations Regarding Study and
Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.

Ngudi ndp don chua ting 1dy than phén 1a cong dan Trung Quéc & nudc ngoai nhap hoc tai Dai Loan

va khong nhan duoc gidy bao nhap hoc nao ciia Hoi Bong Tuyén Sinh Hai Ngoai cip trong nim do.
EORRATRE TR P RTRFEGAN A ELL F o A FRARTY G F A
A foreign national who meets the following requirements and who in the immediate past has resided

overseas continuously for at least six years is also permitted to apply for admission to an educational
institution, in accordance with these Regulations.

Nhitng ngudi c¢6 qudc tich nudc ngoai va dap tng cac yéu cau sau day, va da sdng ¢ nudc ngoai lién tuc
trong hon sau nam, ciing c6 thé dang ky nhap hoc theo quy dinh cia cac quy dinh nay.

S U EY BB Y o B AT ahE G S

A person who at the time of their application also holds dual R.O.C. nationality shall have never had
household registration in Taiwan.

Tai thoi diém ndp don xin nhap hoc, ngudi dang c6 qudc tich Dai Loan, ngay tir diu chua timg dang ky ho
tich tai Bai Loan.

SRR EAREA Y e AL FARBAE R P ST &
A¢ FARFMBLPATY R BN E o
A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality but no longer does at

the time of their application shall have renounced their R.O.C. nationality with the approval of the Ministry

of the Interior on a date at least eight full years before making their application.
1



Truée khi lam don, ngudi c6 qudc tich Dai Loan, phai théng qua bd ndi chinh cho phép tir ngay khéng con
1a cong dan Pai Loan dén luc lam don day 8 nam.

WM FBRPETIE Y- 2 SRR

A person referred to in either of the preceding two subparagraphs shall meet the requirements stipulated
in Subparagraph 1 and Subparagraph 2 of the previous paragraph.

Phai pht hop v6i ca hai diéu khoan quy dinh bén trén.

BT 4 TR PR SRS REE AL RE L P RRA > LAY bt
WF A A EET I B £ Z AL -

A foreign national who was selected by a foreign government, organization, or school to study in Taiwan
in accordance with the Education Cooperation Framework Agreement, and who has never had household
registration in Taiwan may be given exemption from the restrictions set out in the preceding two paragraphs
if the Ministry of Education gives approval.

Dua theo hi¢p dinh hop tac giao duc, nguoi nudc ngoai tir phia truong hoc, co quan, chinh phu duge ctir
dén DPai Bic hoc tap, ngudi ngay tir dau chua timg ding ky h tich tai Pai Loan, qua bo gido duc hach
chuin, khong can phai thong qua 2 muc & trén.

FoRAESE O N FEDALPY (D - PR - ) SRR

The periods of six years stipulated in Paragraph 2 shall be calculated using the starting date of the semester
(February 1, or August 1) as the end date of the period.

Muc thir 2 dinh 6 ndm, dya vao lac nhap hoc cua hoc ky bit dau (ngay 1 thang 2 hodc ngay 1 thang 8 ) 1a
ngdy cudi cing.

FoOATAA G g AR R AR E EP NN RS R TR AET R

LEBELRP RFHRAG-F P cRFRETAAEPIT LA ERELAEY
EFONLFERZEVHRN CRN BRTHFAG - PP R R FETIN
Az - DLARMEP Y R o 3 N B ARPNBFTHE A E AR ETHFE

The term “overseas” used in Paragraph 2 refers to countries or regions other than the Mainland Area, Hong
Kong, and Macau; the term “reside overseas continuously” means that an international student has stayed
in Taiwan for no more than a total of 120 days in each calendar year. When calculating the number of
consecutive years spent overseas, if the initial or final year of the period is not a complete calendar year,
any time spent in Taiwan in the initial or final year must not exceed 120 days. However, time that a person
has spent in Taiwan is not subject to this restriction and it is not counted when calculating how long they
were in Taiwan in a particular year if the person has documentary proof that they:

Muc thtr 2 goi 1a ngoai nuéc, chi cac qudc gia ving lanh thd ngoai trir khu vuc Dai luc, Hong cong va Ma
cao; duoc goi 1a thé cur trd, chi Sinh vién nudc ngoai mdi nim duoc & trong nudc khong duoc qua 120 ngay.
Néu c6 gidy to lién quan ching minh phi hgp véi nhitng diéu dudi day thi khong can phy thudc vao luat
trén ; ngoai ra thoi han ¢ trong nudc s€ khong tinh chung véi thoi han cu tra & nude ngoai :

PR AL MR R 0 B TR T ST AL B 5L -

Attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot Affairs Council or a
technical professional training program accredited by the Ministry of Education;

Sinh vién Hoa Kiéu di thyc tap cac 16p huan luyén k§ thut cho thanh nién do cac co quan chi quan t6 chirc
hodc cac 16p hun luyén chuyén mén do bo giao duc nhan dinh.

SR ET IR RS L E A B RIREE Y s B R E

Spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes at a Chinese language

center at a university or tertiary college which has Ministry of Education approval to recruit students

2



overseas;

Hoc 6 cac trung tdm Hoa ngit thudc cac truong 16n chuyén moén dugce bd gido duc cho phép chiéu sinh Sinh
vién nudc ngoai va thoi gian 1a chua ddy 2 nam.

I RAHEES C HAIRDPF LA R E o

Spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student;

Trao ddi Sinh vién va thoi gian trao d6i chua day 2 nam.

e gd AT EL EPHFTRERY RV PRFE AR £ o

Spent a total period of less than two years undertaking an internship that they came to Taiwan to undertake
with the approval of the designated central competent authority.

Sinh vién théng qua cac co quan Trung Uong dén dai hoc tap va thoi gian hoc tap chua diy 2 nam.

BORAALE S EARAR 2 REL AL SN
BosEE e RN R EARARY  @RRALY 0 F A 7 LR TR
Kﬂﬁ;ll o

A person who held both foreign and R.O.C. nationalities and applied for annulment of their R.O.C.
nationality before the date of effect of the amendment on February 1, 2011.

Regulations may apply for admission as an international student in accordance with the provisions in place
before the amendment and is not subject to the restrictions set out in Paragraph 2.

La ngudi qudc tich nudc ngoai dong thoi cd qudc tich Dai Loan, trude khi chinh sira thyc thi Hudéng dan
sinh vién nudc ngoai dén Dai Loan hoc tip ngdy 1 thang 2 ndm 2011 da khong con 1a ngudi c6 qudc tich
bai Loan, phai theo nhu quy dinh ban dau dé dang ki nhép hoc tai truong, khong bi han ché tai quy dinh &
muc tha 2.

% = i Article 3/ Diéu 3
LUHRRE AL RABSEPARALTTER DAY ALK CH Y FER B EP
E\';'J%"]‘@.sﬁ‘%.’éf;%:‘.ﬁu_}—ﬁ T I N ’i-)»ﬁ‘ﬂ\f*o

An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong or Macao, who
has never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided in
Hong Kong, Macao, or elsewhere overseas continuously for at least six years may apply for admission in
accordance with the provisions of the Regulations.

Ngudi cé qudc tich nudc ngoai, ¢6 ca tu cach cur tra vinh vién tai Hong Cong hay Ma Cao, dong thoi chua
tirng dang ki ho tich tai Dai Loan, khi dang ki phai 1a nguoi cu tra lién tuc 6 ndm trd 1én tai Hong Cong,
Ma Cao hoic ¢ hai ngoai, cin phai tudn theo nhitng quy dinh trong Huéng dan sinh vién nude ngoai dén
bai Loan hoc tap dé xin nhép hoc tai truong.

WIEATHRE LT g EF R E LR RFHE > EF RS- PP B ERESTA
% — —r)\_l_%lvE “LrJ'JFL”“—"E’#Elf’aé”“‘ﬂgv’;:ﬁ,ZittL‘Eii—,’f—!itEﬂF\f%‘é{’ﬁPFé*”f*fﬂ

SIEETE 8- F S A

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend more
than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply if a person
can present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4
of the previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed is not counted when
calculating the period of continuous residence referred to in the previous paragraph.

Muc trén n6i dén cu trt lién tuc, nghia thoi han cu tra trong nude( Dai Loan) mdi nam tinh téng chua vuot
qua 120 ngay. Nhung pht hop v6i mét trong nhimng dleu thir 5 khoan 1 dén khoan 4 & trén dong thoi 1a
ngudi c6 cac gidy to lién quan chimg minh, khong can 1¢ thude vao didu niy; ngoai ra thoi han & trong
nude( Pai Loan) s€ khong tinh chung vao thoi han cu trh lién tuc noi trén.

3



§ SR ANE T RRAT A ARG A Y e AR AR R
[ :2:7!\%1\9' ":L')\§d\‘f*o

A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality and has never had
household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided overseas continuously
for at least six years may apply for admission to an educational institution, in accordance with the provisions
of these Regulations.

La ngudi Pai Luc nhung ¢6 qudc tich nude ngoai va chwa tirng c6 h tich tai Pai Loan, luc dang ki phai 1a
ngudi cu trit lién tyc & nuwdc ngoai 6 nam trd 1én, can phai tudn theo nhitng quy dinh nhap hoc cta nha

trudng.
ﬁﬁ”ﬁﬁﬁﬁﬁ?’#ﬁﬁﬁﬁ*ﬁw\@?wﬁ* £y A¥-F oL o@%tﬁ‘gaza
BRI RE AT - D RARMER 2 B o 2 R RPN BT * H

NENAFRTIEE -

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend more
than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply if a person
can present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4
of the previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed is not counted when
calculating the period that they resided continuously overseas referred to in the previous paragraph.

Muc trén n6i dén cur tra lién tuc, nghia thoi han cu tra trong nude( Dai Loan) mdi ndm tinh téng chua vuot
qua 120 ngay. Nhung phu hop v6i mét trong nhitng diéu trén muc tht 5 khoan 1 dén khoan 4, dong thoi 1a
ngudi ¢6 cac gidy to lién quan chirng minh, khong can 1é thudc vao diéu nay ; mic khac thoi han ¢ trong
bai Loan, s€ khong tinh chung vao trong thoi han cu tra lién tuc ¢ hai ngoai.

~

B A RIS E S R FFENA P (ST - PR ) SRy

7 o
“~

The periods of six years stipulated in Paragraph 1 and in Paragraph 3 shall be calculated using the starting
date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

Muyc thir 1 véi Muyc thit 3 déu dugce dinh 1a 6 nam, dya vao lac nhap hoc ciia hoc ky bit dau (ngay 1 thang
2 hodc ngay 1 thang 8 ) lam ngay cudi cung.

Fo B FeRATLA 0 B SR T AR e

The definition of “overseas” given in Paragraph 5 of the previous article also applies, mutatis mutandis, to
Paragraphs 1 to 4.

Muc thtr 1 dén Muyc thir 4 déu dwoc dinh & hai ngoai, chuin bi cho muc thr 5 quy dinh ¢ diéu trén.



Z ~ 4 k8% 34 L3F / Departments and quota / Nganh va chi tiéu tuyén sinh

3¢ # % ¥1/Fall Semester /Ky mua Thu

g A LR Bk
College - : Quota Language
Hoc Vién g nlgs S6 lugng chiéu sinh Hoc bing ngdn ngit

TP L
T Department of Management
P Information System
College .Of Khoa quan ly thong tin
Informatics ey
Hoc vién thong pR AL . e
tin Department of Information IR S
Technology 100 Chinese
Khoa cdng nghé thong tin Tiéng Trung
FREEIR fTalp
College of Department of Marketing
Management Management
Hoc vién quan ly Khoa Quan Tri Marketting

X[ £ & #% p2] [Notice for International Foundation Program]

1.if & % #3472 & & 4 / Students with no proficiency in the Chinese language

/ Phu hop véi sinh vién chua biét tiéng Trung.
Zﬁg[@%%@%]ﬂwﬁi’ﬁ—ﬁgaigﬁﬁwﬁ@@§M§%éﬁ4M%GmEUKJ

2B sk A A (A2 B -

For international students in the International Foundation Program, after completing one year of Mandarin language
coursesstudy, theymust achieve a minimum score of Basic Level (A2) in both listening and reading on the Test of

Chinese as a Foreign Language (TOCFL) to be eligible to enter the first year of their major.

Sinh vién nudc ngoai theo hoc tai “Bo Chuyén Tu qudc t€”, sau khi du 1 nam cta khoa trinh tiéng Trung ndm dau
tién phai dat tiéu chuén trinh do co ban (A2) ctia bai kiém tra nghe va doc tiéng Trung (TOCFL), méi bit dau duoc
budce vao bac nam nhét cua khoa hoc.

3ABERE | BYRALET NS PIHRAHRL(A)ZL TS 298 AL > 2 FHFBHEE LT
B R AT

Students who do not reach the Basic Level (A2) on the TOCFL after completing one year of prerequisite Mandarin

courses will face expulsion and will not be allowed to continue with undergraduate major courses.

Pu 1 ndm hoc hoc tiéng Trung trude, Sinh vién nao chua dat dugc trinh d co ban (A2) cua ky thi nang luc tiéng

Trung thi s€ bi x1r 1y théi hoc, khong duoc tiép tuc hoc khoa trinh 16p chuyén ctr nhan nira.
4FZ AR T s EHF -

During the Chinese language prerequisite period / Trong thdi gian hoc tiéng Trung trude khong duge chuyén khoa
hodc chuyén truong.
¢ 322 %38 /Notes / Nhitg diéu can chu y khi ding ki
() Y HAREEYHTRE Y L AR
Applicant should comply with eligibility and application requirements.

5
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Nguoi dang ki phai pht hop v6i diéu kién ding ki va cac hang muc quy dinh.

R E 4 u)\§ gf*y,b,l—];ggﬁ\§ LA 572 B r”“”'li, ifri,Jﬂ,JEE_ 7 5%k 19
FE o2 W AR B FRF PRI GARBT F 0 AR F TR

If an educational institution where an international student was studying considers that their conduct or
academic performance was unsatisfactory, or if the student violated any laws with conviction, and as a
result, in accordance with the provisions of its regulations governing student awards and penalties had
to discontinue their studies, the student is not allowed to apply to study in this University. Where the
student violates this provision and is confirmed to be true, the University may revoke their admission.

Sinh vién nudc ngoai hoc tai cac trudng khac néu co hanh vi chuyén can dao dire, két qua hoc tap khong
dat hodc bi phan xét vi pham luat hinh sy dan dén bi dudi hoc, khong dugc phép xin nhép hoc tai truong;
néu vi pham cac diéu quy dinh trén duoc xac thyc 1a sy that, nha truong sé hiy bo tu cach nhap hoc.

BLOWELE v EHOEE T e £ RN - EHBEE TS E R A
I EARR G EA AN RABEE U BEE > FULEBEE T RS

XSS

In principle, students should complete bachelor’s degree programs within four years for four-year
programs, two years for two-year programs, and two years for master’s degree programs. Where the
student fails to graduate within the stipulated period, the student may extend the studies time, but the
extension of studies is limited to two academic years.

Hoc sinh hoc cir nhan, thoi gian hoc theo nguyén téc 1a 4 ndm hodc 2 nam, vé hoc thac si vé nguyén téc
14 2 ndm; hoc sinh khong tot nghiép diing thoi gian quy dinh thoi gian c6 thé kéo dai s nam hoc ciia ho,
va c6 thé kéo dai trong 2 nam.
S P B A Y G PRETATHALEP 2 B B B
B WY BFTRIIFLERPEEC RPN cwrr B FRLFR ENT
Fogplardd g egdl o a2 BEFR

Once an admitted student is found ineligible or the certificates submitted for application were borrowed,
fabricated, forged, or altered, the admission will be revoked. The student will not be issued any
certification regarding their related academic undertakings. If any such circumstances are discovered
after a student has already graduated, the former student’s eligibility to graduate would be revoked, and
any degree already awarded would be returned and rescinded.

Dbi vé6i sinh vién di tring tuyén, néu phat hién didu kién dang ki khong pht hop quy dinh hoic cac gidy

to giao ngp khdng dung sy that, chi€u trd, gia mao, hoac bi thay doi, 1ap tic bi huy bé tu cach nhap hoc,

khéng duoc trao cho bit ki chirmg nhan hoc tap nao ca. Néu sau khi tot nghiép mai bt diu phat hién cac

tinh hinh néu trén, ngoai viéc ra 1énh thu hdi gidy chimg nhan tét nghiép con cong bd huy bé tu cach tdt

nghiép.

S B AR FERAA RN D il R R AN D A %
B

For the contact address in the application form, please provide a permanent address and telephone. If the

notification cannot be delivered or communicated, it will be deemed as relinquishment of rights.

Tai dia’chi thong tin lién lac trong don xin dang ki nhap hoc vui long dién dia chi VE‘I‘Sé dién thoai c¢d

dinh, n€u thong bao khong thé chuyén giri hay khong lién lac dwoc xem nhu tir bo quyén loi.
4ﬂ§41i$§w’ﬁ“y%ﬂwﬁ EhAR SR AR A
B EVREAY R REL S T 28

An international student who has been allowed to undertake initial household registration, resident

registration, naturalization, or restoration of R.O.C. nationality procedures during their studies in

Taiwan will forfeit their international student status and shall be dismissed by their educational
6
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nstitution.

Sinh vién qudc té sau khi dén Dai Loan hoc tap, trong thoi gian hoc tap, néu thay ddi than phan sinh vién
qudc té bang cach dang ky ho tich, thay ddi ho tich, nhap tich hodc 14y lai qudc tich Dai Loan, s& bi budc
cho thoi hoc.

TREEL G EF RERIE L ATEEERY 0 MUY IR UL

If an investigation verifies that an international student has violated the provisions of the Employment
Services Act, the University shall immediately handle the matter in accordance with the regulations.

Sinh vién nudc ngoai vi pham cac quy dinh v& Luat dich vu 1am viéc sau khi xéac thuc dang su that, nha
Truong s€ 1ap tirc xir 1y theo quy dinh.

ARFET AR F I LRRT AR S R h e AR RE D R AT
FeJ o

Matters not detailed in this admission guide will be handled in accordance with Regulations Regarding
International Students Undertaking Studies in Taiwan stipulated by the Ministry of Education and
International Student Admission Regulations of Takming University of Science and Technology.

Néu ¢6 van dé nao khong duogc dé cap day du trong ban tuyén sinh nay, moi tham khao ban " Huéng dan
sinh vién nudc ngoai dén Pai Loan hoc tap ; boi Bo gido duc va " Quy dinh danh cho sinh vién nude
ngoai dén hoc tap | ctia nha Truong Xt 1y.

23 ;N2 M2 / Application methods and documents required

Cac gi?iy to' cAn chuén bi

1.

2.

Email 4F ¢ : ## 1 & < & HF & 3 5 PDF A % % > Memail 2 34 ¥ & 3
linda.du@takming.edutw o 3p*temail 1 g 3Lp? B'E & B 0Y Spn F AT AP it 2

%ﬁ_\&il]]\ﬁo

Scan all required documents and please e-mail them to linda.du@takming.edu.tw. Indicate
"International Foundation Program Application" on the subject and all file names and numbers
of attachments in the content.

Ding ky qua email: Vui long quét cac tai liéu trén va luu dudi dang tép PDF va giri qua email dén
linda.du@takming.edu.tw. Vui 16ng néu rd don xin nhap hoc véi cha dé Bo chuyén tu Quéc té trong
dong chil dé ciia email, noi dung ctia tép dinh kém néu rd s6 luong va cac loai gidy to

BAF L MARAPHR N FESMRpEH

The application packet should be delivered either in person or by express mail.

Ding ky bang gidy: Gui qua duong buu dién hodc tryc tiép dén truong dé ndp



T HHLFAHAD LA )(RE)

Application checklist, which must be signed (Appendix 1) / Cac gidy t& can chuan bi (Phy biéu 1).

R FEL AR %)/ Application Form for International Student Admission (Signed)
1 Pon xin nhap hoc ban chinh.
Zv X £ P (3 1B )/ Two-inch passport photo (within 3 months)
2 Biic anh chup trong 3 thang gan day nhat
3 ERE. A 1> /1 copyof Passport / Ban sao ho chiéu.
4 ¥4 2 1 (>(§ %)/ Study Plan (Signed) / Ké hoach hoc tap.
5 *t B8 4 i 314/ International Students’ Contact Information / Théng tin lién lac khén cép.
PRERE EET P I R )
6 1 copy of graduation certificate of highest lecel of qualification (Verified by overseas embassies)
Ban sao Bang t6t nghiép chinh thirc
FFHE(EFAE ) (G NI AR )
7 Transcript (in Chinese or English) (Verified by overseas embassies)
Hoc ba cap ba( tiéng anh hodc tiéng Trung)
. [ FHEIGRALETR ,
Transcript (of graduated school of original nationality) / Ban goc hoc ba.
PAZEP S IR ESERF £ 3,000 202 F)
9 A copy of a Financial Statement (Currency equivalent to USD 3,000 or more)
Chung minh tai chinh(tuwong duong 3,000 USD tr¢ 1€n)
10 8 3 2 (3 &) /2 Recommendation letters(Autograph) / Thu giéi thiéu
11 B2 A3eEZ 1 (B %)/ Authorization statement (Signed) / Thu ity quyén.
12 ¢ WA 2 / Declaration statement by applicants / Gidy cam két
13 Rt & %P 2/ Health certificate / Gidy kham sirc khoe
14 H 2@/ Other documents to support the review / Cac gidy to khac




T~ PR F]'J / Application Acceptance Principles / Nguyén tic tuyén nhan

%é%@ﬁﬂﬁ?@ﬂazwk’ﬁa@%ﬁw»ﬁé¢ﬂ§(éﬁw4 5g@w$§’w
BEBIA S LG TR RAAFELR Y ERLAMFATLBEFL HEFHR A

HPHEE W SR B R

Given the differences in educational systems and grading methods across countries, each applicant's admission
application is individually reviewed by the department's (program's) admission committee. The International
Foundation's review process consists of two parts: document review and interview. Applicants must pass both
stages to qualify for admission, and the final result of the review will be either accepted or rejected.

Can nhic dén su khac biét vé ché do hoc tap va ché d6 chdm diém gitra cac nude, don ding ky nhap hoc ctia mdi
ngudi ding ky do hoi ddng tuyén sinh cua khoa (hoc trinh) thdm tra riéng 1€, phan chuyén tu quéc té 1a tai lidu
bang vin ban va hai quy trinh tham tra ctia phong van, nguoi xin can vugt qua hai hang myc tham tra méi c6 dugc

tuyén nhan, nguyén tac ctia két qua tham tra cuoi cung chi la tuyén nhan va khong tuyén nhan.

—
7

~ #ﬁil]l
) B e~ AL R WL S IR e AL - £ e
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TP »~ & / Registration and enrollment / Ping ky nhiap hoc

E2 S GHOF RN EAREER) WA F o TR

Admitted students shall register and enroll by the date stated in the admission letter. Passport,
graduation certificates and transcripts (which should all be authenticated by overseas embassy) shall
be submitted on the day of enrollment. Those who fail to enroll by the deadline will no longer be
qualified to enroll.

Sinh vién trang tuyén theo thoi gian quy dinh trong gidy thong bao nhap hoc dén 1am thi tuc nhap hoc,
va phai mang cac gidy to lién quan nhu : Ho Chiéu, ban sao Béng tdt nghiép va Bang Diém (duoc
chimg thyc ctia bo ngoai giao Pai Loan), méi duoc phép nhap hoc. Néu qué thoi han ma sinh vién van
chua dang ky nhap hoc, nha Truong sé hity bd tu cach nhap hoc.

) ATAGEIP PR R 2B PACT A B B F R 2 G e BT RE

AP Ao L R PR BRI R bR BRHA R VR e AP
FrEEP e 2 Hig g »clp f e 3 ﬁiiﬁﬁﬁw chrd AR FH(CLL BN F L)
FONL RFERNRG Y 0 d ARAPRELEE E o

When enroll, new students shall submit a certificate for health and injury insurance valid for at least
six months from the date of entry. If the insurance certificate is issued overseas, it shall be authenticated
by the overseas embassy. Current students shall provide proof of national health insurance valid for
the duration of their studies in Taiwan. If the student has not purchased insurance (limited to students
who have formally enrolled), they may pay for insurance premium at enrollment and the University
will purchase the insurance on their behalf.

Sinh vién méi phai ndp kém bao hiém y té va bao hiém thuong tat c6 thoi han it nhét 1a 6 thang ké tur
ngay bét dau dén Dai Loan, cic chimg nhan vé bao hiém trén néu do nude ngoai cap (khong phai Dai
Loan), phai dugc ching thyc boi Pai St Quan cua Pai Loan, dbi véi sinh vién dang theo hoc tai
Trudng phai ndp bao hiém y té ciia Dai Loan hodc cac gidy to chirg nhin bao hiém c6 lién quan, cac
béo hiém con hiéu lyc khac phai con trong thoi han hoc tip ¢ Pai Loan. Néu nhu sinh vién van chua
dang ki bao hiém y t&, s& ndp phi bao hiém khi ding ki nhap hoc, van dé bao hiém s& do nha truong
dai dién x1r Iy.

%425 / Grievance procedure / Thii tuc khiéu nai

S ERENT R T AR I3 ERE TRRLIRL A REFT 2R R

Puul e 2 LB o AR B BT P RS B A 5
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ﬂ%ﬂﬁ’gﬁgifﬁwﬁﬁaaﬁiﬁﬁ~ﬁ&~%ﬁﬁ’zi&ﬂoJ

According to Article 13 of the Gender Equity Education Act: “The school shall not discriminate against
a prospective student during recruitment or evaluation of applications for admission on the basis of his
or her gender, gender temperaments, gender identity or sexual orientation. With the approval of the
competent authority, this requirement will not apply to schools, classes and curricula with a specific
historical tradition, special education objectives, or other reasons unrelated to gender.”

Theo Piéu 13 Luét Gido duc binh ding gidi: “Viéc tuyén sinh, nhap hoc khong cin cir vao gi6i tinh,
dic diém gidi tinh, nhan dang gidi tinh hoac dbi xtr khac biét gitra khuynh huéng tinh dyc. Ma dya trén
truyén thong lich sir, muyc tiéu gido duc cu thé hodc cac yéu té phi gi6i tinh khac. Thong qua cac co
quan c6 thAm quyén xét duyét, didu nay 1a hoan toan khong duoc ap dung dbi voi Trudng, 16p, khoa

n

hoc ".

AR AT I A AL BT ERNLARE @R FRFL LB Az PP

v*f”ﬂ§4#4iﬁ€ﬁﬂ%w@% @ﬂz»ﬁg’W%giéﬁ%@aWﬁ%
BT AR GEGETRECREILALR g 5Y 0 MOERY R T LB

”W%i%iiﬁé%a’i*—ﬁﬁﬂ?§&

If an international student has doubts about recruitment matters or violation of gender equity principle,
they may, within three days from the date of occurrence, lodge a written appeal to the Univerity’s
International Student Recruitment Committee. Any appeals after the deadline will not be processed.
Appellants should state specific reasons for their appeal in the letter and provide supporting evidence.
The International Student Recruitment Committee will conduct a review and provide a formal response
within one week.

Du hoc sinh néu ¢6 nghi van vé vn dé tuyén sinh hodc vi pham nguyén tic binh dang gidi, trong thoi
han 03 ngay ké tir ngay phét sinh sy viéc, lam don khiéu nai giri dén Hoi dong tuyén sinh cua Truong,
néu qué han s€ khong duogc tiép nhan Pon khiéu nai, cin néu 18 1y do cu thé va cung cép cac tai liéu
lién quan dé hoi ddng tuyén sinh tham khao; sau khi trudng chap nhan khang cdo, hoi ddng tuyén sinh
s& xem xét va tra 16i chinh thirc trong vong mot tuan.

PAE LY R TR E R A R

The following lists the circumstances where the appeals by applicants will not be accepted:
Hb so cua thi sinh s& khong duoc tiép nhan néu thudc cac trudng hop sau:

(-) P FPFRRAMEL ARG EP P RRFE
The content of the appeal is clearly outlined in relevant recruitment regulations or the admission
brochure.
Noi dung khiéu nai dd dwoc quy dinh rd rang trong cac luat va quy dinh lién quan vé tuyén sinh
hodc trong tai lidu tuyén sinh.

(=)» &£ ¢ ;’%—*F{ Anonymous appeal / Nguoi khiéu nai nic danh.

(=) #pe ;’?"‘Ff Late appeal / Qué han khiéu nai.



=~ AT a'f 1% 2%/ Various fees / Tiéu chuin hoc phi

Fiey 2 Gy * /Tuition fees and dormitory fees / Chi phi hoc phi va ky tic x4 :

HEIERGF (- )
Tuition and Miscellaneous Fees
for Fall Semester (per semester)
Tong hoc phi ky mua thu( 1 ky)

6wy - FH)
Dormitory fees (per semester)

Phi ki tic xa(1 ky)

= g4 %‘fﬁé‘.%’i’ USS$1,400 (ZFF L iz ¥ 77 ”132?3 5
- 84 %‘fﬁé‘.%’i’ # o & US$700)

Tuition and miscellaneous fees for each semester is
US$1,400 (50% is waived for the first semester,
US$700).

Hoc phi va tap phi mdi hoc ki 1a 1400 d6( Ky dau tién
hoc tiéng Trung giam 50% hoc phi chi con US$700).

1.— #8 NT$15000(6 ~ 1 > % 7 % B )& -
¥ NT$18,000 (4 ¢ 1/ » 7 5 &2 &)

NT$15,000 per semester (6 persons per room, excluding
winter and summer vacations) or NT$18,000 per semester
(4 persons per room, excluding winter and summer
vacations).

Mai ky $15,000 dai t& (6 ngudi /phong, khong bao gom
nghi dong va nghi he¢) hodic Mdi ky $18,000 dai t&(4 ngudi
/phong, khong bao gdm nghi déng va nghi he).

2.5 - EROGTHRIAFHPEGE o

It is compulsory to prepay the dormitory fees for two
semesters in the first year.

Sinh vién phai & Ky tiic x4 it nhat 2 ky.

N~ pE& &/ Scholarships / Hoc Bong

X OFRP S RTE > B BER £ / Takming Scholarship / Hoc bong chip canh wéc mo.

> ARETA MERA SRAE B -

Rl NP M«‘zﬁgﬁ i

RAFe® s Rx (2 AafRd) R dhEddkEp r ¢z

Freshmen of the university should present proof of alumni, immediate family members of alumni,
spouses of alumni, brothers or sisters of alumni (or current students) and have completed the enrollment

procedure.

Tén sinh vién phai hoan tat thu tuc nhip hoc va phai cung cdp diy du thong tin lién quan dén Anh Chi
Em, Vo Chong dang theo hoc hodc da tdt nghiép tai Trudng.
> j\*,—\-{rgg{jgl_ AR RS W2 A(Z) RSP ARE L 2P EE N E

*)IJE‘FE ﬂ

Freshmen of the university and their immediate family members, brothers or sisters [2 people (inclusive)
or more]| are admitted to the school at the same time and have completed the enrollment procedure.
Tén sinh vién va cac thanh vién trong gia dinh (2 nguoi tré nén) di trang tuyén va hoan tat thi tuc nhip

hoc.

B 2 # % &/ Outstanding Student Scholarship / Hoc bong sinh vién xuit sic
FITLE R R ARARE LA BERR R LB AABE LT A EREET A
A A P ,ﬁ%/ﬁaﬁ,\@—a‘g ez LB EFHFLAIKRE I giwggpgiigu

% ) )ﬁ%_/&'/ ]L,_ |i.§\-_—v’1‘ :

If the total number of students in each class is less than 30, the best one will be awarded; if there are more
than 30 students but less than 45 students, the top two will be awarded; if there are more than 45 students,
the top three will be awarded. The top three will be judged in order according to their academic and conduct
scores. The academic performance of the previous semester should meet the following conditions:

Néu téng s6 hoc sinh ctia mdi 16p dudi 30 hoc sinh thi xét 01 hoc sinh xuét séc nht; trén 30 hoc sinh nhung
dudi 45 hoc sinh thi xét 02 hoc sinh diing dau; trén 45 hoc sinh thi top ba s€ duoc nhéan hoc béng. Ba nguoi
dung dau s& duoc danh gia theo thir tw theo diém hoc tip va hanh kiém. Két qua hoc tap cta hoc ky trude

11




phai dap ung cac didu kién sau:
I~ BERTpE G LT At E PSR K
Overall academic average grade is 75 or above and every subject is passed
Ngudi ¢ diém trung binh tir 75 tré 1én va phai qua mén.
2 g EEES LT ALK
Conduct score is 75 or above.
Nhitng ngudi c6 diém hanh kiém tir 75 tré 1én.

X 4 #£5 £ /Retention Scholarship / Hoc bong danh cho Tén sinh vién

1 -

A

AGER RTINSV R RS EE B A 2 R - Eh
S B - By -8 ARBERE S -
In order to encourage international students to continue and complete their studies, our univeristy has

specially formulated scholarships for continuing studies. In the second semester of the first year and the
second semester of the second year, international students can apply for retention scholarships.

Dé khuyén khich du hoc sinh hoan thanh viéc hoc, trudong ching t6i di cip hoc bong nay dé khuyén khich
sinh vién. Truong cung cp hoc bong nay trong hoc ky thir hai ciia nim mét va hoc ky thir hai ctia nam hai.

# 24 3 3% / Method of recruitment / Phwong thirc tuyén sinh

Aeded G S UPHERA R § 0 N EREEORY FTASLERLE LR B

The recruitment methods include conducting recruitment briefings, publicizing application information on
the university’s official website, or through the alumni association.

Trudng da to chirc hoi thao tuyén sinh, cong bd cac thong tin tuyén sinh trén website chinh thic ciia Truong
hoac thong qua héi cyu sinh vién cua Truong.

% 3L Note/Chiy

() “RFL 2P EREEFOETRE RS RS F B R GAREN L B Y
WH2 A EL ST A RS EHE R
International students’ enrollment, course selection, admission deferral, suspension, withdrawal and etc.

will be handled in accordance with the University’s regulations. Academic and daily life assistance will
be handled in accordance with the Charter for Student Affairs.

Céac van d& cua sinh vién nude ngoai vé nhap hoc, chon moén va bao Iuu, thoi hoc v.v vé quan li hd so
sinh vién theo Quy tic ctia nha Trudng xir Iy ; cac van dé vé phu dao hay khao sat doi séng, v.v dira theo
Trat ty quan li sinh vién xur 1y.
(5) AEFA AR 6 BT hr RAER B R FF RN o dod AR
FHCVEENFH/E) VLR FRRFEGY - 0 AREFERE -
International students may join national health insurance after entry for 6 months. The insurance
premium will be collected in accordance with the requirement by the Ministry of Health and Welfare.
Those who have not purchased the insurance (limited to formally enrolled students) may pay the
insurance premium upon enrollment and the university will purchase the insurance on their behalf.
Sinh vién nudc ngoai nhap canh sau khi du 6 thang c6 thé tham gia dang ki bao hiém y té, phi bao hiém
dong theo quy dinh cta cuc bao hiém y té, Néu nhu dbi twong van chua dang ki bao hiém (chi 4p dung
cho sinh vién chinh thtc), s& ndp phi bao hiém khi lam tha tuc nhap hoc, va moi van d& bao hiém s& do
nha truong dai dién xir ly.
(E)EE>F2FIFHREL FIRPEFCGHFERF-FY=r2-PFlyf 35+
BHENE
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International students admitted to the bachelor program will not be able to enroll if they arrive after one-
third of the first semester of the academic year has elapsed.

Sinh vién nudc ngoai thude 16p cir nhan, tir ngdy khai giang dén khi lam tha tuc nhép hoc vuot qua 1/3
thoi gian hoc ki dau nam hoc, s& khong dugc nhap hoc.

(2) $2 2 F02 “FEFA U S FESHELD SERBLIF ARG F D L)
FEW®RETE o
After enrollment, students who are ordered to withdraw or expelled from the University due to poor
conduct or poor academic performance must return to their original place of residence at their own
expense.
Sau khi sinh vién nhap hoc, sinh vién nao hé 1a do hanh kiém khong tot, hogc thanh tich hoc tap qua
kém ma bi nha truong bét budc thdi hoc hodc bi dudi hoc, bude phai tu lo chi phi dé tré vé noi cu tri
ban dau.

() B34 Sdrkip »FAPERE - IE R EH AT R LR 5
i
After arriving in Taiwan, students who have not registered nor applied for study leave, have been
expelled or have graduated should leave Taiwan in accordance with the deadline set by the National
Immigration Agency.
Sau khi sinh vién dén Dai Loan néu sinh vién ndo chua ding ky nhdp hoc hogc lam tam nghi hoc, thoi
hoc hodc da tot nghiép, cin cir vao thoi han do Cuc quan 1y xuat nhap canh quy dinh dé roi khoi Dai
Loan.

(F) B2 adREH R @RF A1 A RE S FRD 3 PER
Students in Taiwan are prohibited from engaging in illegal part-time work or activities that are
inconsistent with the purpose of the visa.
Trong thoi gian hoc tap tai Pai Loan, sinh vién khong dwoc phép 1am thém bat hop phap hodc tham
gia vao céc hoat dong khong phu hop voi muc dich cta Visa.

() *BAEFTFTAEFEFET, R LRTE ARRELL € RAAFRIBL -
Any matters not covered in this handbook will be handled according to pertinent rules, regulations, and
resolutions of the MCU International Students Admissions Committee.
Néu c6 bat ky van dé nao khong dugc néu trong thé 1¢ nay, s€ theo quy dinh cua dao luét lién quan va
hoi nghi chiéu sinh qudc té cia nha truong dé nghi quyét xir 1y.



RPMEPH A FEFR
Takming University of Science and Technology Regulations
Quy tic Trudng Pai Hoc K§ Thuat Tai Chinh Ptric Minh
£ ¥ () % 1130012860 3302 1130032188 5 £ % &

'3;; - % .?:,‘é_,ﬂ'] General Regulations / N§i quy chung
¥ — % Article 1/ Piéu 1
M A S (0T AL ARG B R F Rl B 2 R
PGP HE BT HEER) R EHZ TR

Takming University of Science and Technology School Regulations (hereinafter referred to as the School
Regulations) are established by Takming University of Science and Technology (hereinafter referred to as the
University) in accordance with the University Act, Enforcement Rules of the University Act, Degree Conferral
Act, and other related regulations to handle student status and relevant matters.

Truong Pai Hoc K¥ Thuat Tai Chinh Pic Minh can ctr vao luédt Pai Hoc, nhitng quy dinh chi tiét vé viéc thuc
thi luat PBai Hoc, luat cép béng hoc vi va cac quy dinh lién quan dé dé ra noi quy hoc tap, xtr Iy tht tuc nhap hoc
va nhiing van dé lién quan.

ARFARAERT I F PRI E S KT ERP g?ii'"#’;'i%?é SR AER
ERENE R N SR PSRN L Y RELEEREE
FHOEESEE G LB 72 o

A student of the University is considered by the competent authority as being suddenly affected by an unexpected
major disaster, after a resolution has been made at the University’s internal meeting, the flexible study
mechanism regulations such as this student’s admission examination and qualification, enrollment, payment and
course selection, leave of absence, grade assessment and transfer of credits, suspension of studies, withdrawal,
resumption of studies, refund of tuition, duration of study, graduation qualification, and so on, shall be
established separately.

Sinh vién ctia Truong gip tai nan nghiém trong va dugc co quan cé tham quyén xac nhan, sau cudc hop nghi
quyét cua Truong, s& dua ra nhitng quy dinh c6 tinh linh hoat nhu : ky thi, ding ky nhap hoc, ndp hoc phi va
chon mén, xin nghi, danh gia thanh tich két qua hoc tdp va mién hoc phan, bao luu, thoi hoc, quay lai Truong
hoc lai, hoan tra hoc phi, thoi gian dao tao va diéu kién tu cach tot nghiép.

AEEL e ER g g R e EFIF LI RIRAR R - B (T HERERT)ZBEF o
# giﬁgaﬁk?ﬁ (] ’“,T‘?,;i‘FF”” FREPREEFE A8 XA PMATY 72

In order to fulfill the course requirements for male conscripts who started their compulsory military service after
the year 2005 and are enrolled in a four-year college (hereinafter referred to as 'student conscripts'), we offer an
alternative that allows them to simultaneously complete their bachelor's degree and military service while being
undergraduate students. The relevant regulations have been specified accordingly.

Dbi véi nam sinh vién sinh tir 2005 trd di, dé dap tng nhu ciu hoc tap va lay bang ctr nhan 4 nam va phuc vu 1
nam nghia vu bit budc (sau day goi 1a quin nhén), nhitng quan nhan sin sang co6 thé dat dugc bang va va dong
thoi phai hoan thanh khoa hoc trong qua trinh hoc tap. Nghia vu nghia vu quan su dugc quy dinh riéng.
AERAFFE o RAPH L R TIEL -

Matters not addressed herein shall be subject to the relevant laws and regulations.

D6i véi nhitng van dé khac ma ban ndi quy hoc tap nay chua dé cap dén thi sé dya theo quy dinh phép luat c6
lién quan dé giai quyét xur 1y.



CEF IR
Rules for Undergraduate Programs / Khoi Dai Hoc
% - % »# Admission/Nhap hoc

% = #% Article 2/ Diéu 2
AR EEER OBt B4 - #RE - gHz g P Y e EH D 2 FEk C
EZ B P2 HTS o ABRIEBF AL AR BRI VLT e A2
i
The University may enroll new students into the first year of the four-year program and into the third year of the
two-year program, and may enroll transfer students into the second and third year in the four-year program, and
into the second semester of the third year in the two-year program through the admission examination in each

academic year. Regulations for recruitment shall be established by the University and submitted to the Ministry
of Education for approval prior to implementation. The guidelines for recruitment shall be established separately.

_E'T«;Tj\o

MOdi nam hoc trudng s& cong khai tuyén sinh hé dao tao 4 nam va sinh vién ndm thir 3 hé dao tao 2 nam ; va phai
thi tuyén sinh d6i v6i nhiing sinh vién chuyén truong trong hoc ky 2 ctia nam thir 2, thtr 3 hé dao tao 4 nim va
nam thir 3 ciia hé dao tao 2 nam, cc quy dinh tuyén sinh d6i v6i sinh vién chuyén truong s& do nha trudng soan
thao va trinh B Gido Dyc phé duyét sau do tién hanh thyc hién, tai liéu tuyén sinh dugc bién soan riéng.

T RHTIGME L E R FRRNEA(GAN G AR RP A EE RS IR
£4)-

In addition, in accordance with the relevant laws and regulations of the Ministry of Education, the University
may recruit overseas students (including overseas Chinese students, students from Hong Kong, Macao, and
Mainland China, and foreign students).

Ngoai ra can ctr vao quy dinh cia Bo Gido Duc, phai tiép nhan sinh vién nudc ngoai (bao gom sinh vién hoa
kiéu, sinh vién Trung Qubc, sinh vién ngoai quéc).

BT Ry ST ] P

Recognition of preceding overseas students’ educational background shall be fully subject to the relevant laws
and regulations.

Viéc kiém tra trinh d6 cua sinh vién nudc ngoai trong trong muc trude sé& duge xir 1y theo cac bién phap c6 lién
quan.

¥ = i% Article 3/ Piéu 3
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Those who have one of the following qualifications and who have been admitted through open recruitment may
enroll in the four-year program of the University as freshmen:

Bit cir ai c6 mot trong nhiing bang cap sau ddy va dugc nhan vao thong qua viée tuyén sinh cong khai déu duoc
nhén vao hoc ndm thr nhét cta hé 4 nam:
%1._'\_‘24\; S il BaY ZERAFEE KL LS P\?vﬁf.§4 s E OB A 1‘!4—;—?&;%[’2
Students who have graduated from public or registered private senior high schools, or students who have
equivalent qualifications and get admitted through open recruitment.
Nhitng nguoi da t6t nghiép Trung hoc phd thong cong 1ap hodc tu thuc hodc cac Truong twong duong ¢ hoc luc
twrong duong, di dugc nhan va duoc thong béo trang tuyén.
i Article 4 / Piéu 4
CEFTAITRL - AR A TEIE W A E IS R g
Those who have one of the following qualifications and have been admitted through open recruitment may enroll

in the two-year program of the University as juniors:
15



Bét cir ai 6 mdt trong nhitng bang cip sau dy va duoc nhan vao théng qua viée tuyén sinh cong khai déu duoc
nhan vao hoc nam thir 3 cta hé 2 nam:
- nxAL a2 FrLPEREES
Those who have graduated from public or registered private junior colleges.
Hoc sinh t6t nghiép tai cac truong cao dang cong lﬁp hoéc tu lap da dugc cong nhan.
CEEHTOHERATL MBI B REEX
Those who have graduated from foreign junior colleges or above that conform to the regulations for
recognition by the Ministry of Education.
Hoc sinh tot nghiép tai cac truong cao dang tré 1én ¢ nude ngoai, phu hop véi quy dinh ctia B§ Gido duc
o ERPME RS Y LR
Those who conform to the regulations for taking the university admission examination by equivalent
qualifications.
Nhitng ngudi dap timg cic yéu cau cho trinh d6 hoc vén twong duong c6 lién quan.

44

% 7 i% Article 5/ Diéu 5
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New students shall arrive on campus on the required date to complete the enrollment procedures. If they fa11 to
do so after being notified or declare their renunciation, their admission qualifications shall be cancelled.

Sinh vién nam nhat s& phai dén truong vao ngay quy dinh dé hoan thanh cac thii tuc nhap hoc. Néu qua han ma
van khong lam tha tuc hodc nop don tir bo, s& bi hily bo tu cach nhap hoc.

% i Article 6 / Diéu 6
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New students or transfer students shall submit educational background or qualification supporting documents
and fill in the student information record when they arrive on campus for enrollment.

Khi sinh vién nim nhét hodc sinh vién chuyén trudng dén bao danh, phai ndp lai gidy chimg nhén trinh d6 hoc
luc va dién vao bang ghi chép hd so sinh vién.

WHEAEF EyRd o FEBLGETY GUDA TR )EEAGT A RPN
EESRE VRN S

If the students mentioned in the preceding paragraph have valid reasons, they may enroll in the University before
filling in an affidavit letter to apply for a deferral for submitting educational background or educational level
credentials, but shall submit the supporting documents mentioned above within the prescribed time limit. Those
who are overdue shall have their admission qualifications revoked.

Nhitng sinh vién trong dién & trén néu c6 1y do chinh déng phai dién vao gidy cam két xin gia han ndp gidy ching
nhén trinh d6 hoc luc dé tién hanh nhap hoc trudce, nhitng phai hoan thanh viéc bd sung giéy to trude thoi han
quy dinh, néu qué han s€ bi tudc bo tu cach nhap hoc

% = £ Article 7/Diéu 7

%i\ﬁ%iﬂiﬁ~ﬁa\@i‘&%\ﬁ?gﬁUTié‘ﬁﬁfﬁy*fﬁiﬁg%é
CRAFARTEAZ WY CFE AP Bl w o REFR () 2 HEP Y GRY
CEFROFEFCEFTRPFE AP IR R T o

FFrBEFRIEE YL o

New students or transfer students, if unable to enroll in the University as scheduled due to serious illness, military
service, pregnancy, childbirth, raising a child under the age of three, participation in the Youth Education and
Employment Savings Account Program, or particular circumstances, may apply for preservation of admission
qualifications by submitting educational background or educational level credentials and relevant supporting

documents before the deadline for enrollment. There is no need to pay any fee during the period of the retention
of the admission qualifications.



Sinh vién nim nhét, sinh vién chuyén truong vi bi bénh nang, nhap ngili, mang thai, sinh con, nuéi con nho dudi
3 tudi, tham gia chuong trinh tai khoan tiét kiém viéc 1am va giao duc thanh nién hodc vi sy cb dic biét khong
thé nhap hoc dung thoi han, phai ndp bang cip va gidy ching nhn xin bao luu tw cach nhap hoc trudce thoi han
dang ky nhap hoc két thic, trong thoi gian bao luu tu cach nhap hoc khong phai ndp bét ky khoan phi nao.

Luu trinh xtr 1y bao luu tu cach nhap hoc dugc quy dinh riéng

% N % Article 8 / Diéu 8
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New students or transfer students who are found to have cheated on entrance examinations, or are found to have
submitted documents that do not match the qualifications for the entrance examinations, or contain forged,
modified, or fraudulent information, shall be expelled immediately, and the University will not issue any
supporting documents. If the admission qualification or study situation contains false or fraudulent information
and is not discovered until after graduation, in addition to the revoking of the diploma in accordance with the
law, the graduation qualification shall be canceled with public announcement.

Sinh vién nam nhat, sinh vién chuyén chuyén truong khi thi tuyén du vao néu c6 gian 1an, hodc nhimng gidy to
chimg nhan d4 ndp phat hién khong du tiéu chuan thi tuyén, hodc lam gia, thay doi hodc sir dung gian 1an gidy
td, s& bi tude bo tu cach ; nhitng sinh vién di diang ky nhap hoc thi bi tudc bo tu cach sinh vién va khong cip bat
ctr gidy chimg nhan nao; sinh vién bi phat hién sau khi tot nghiép, s& bi nha truong tudc bo tu cach tot nghiép va
huy bo cac bang cép lién quan.

% Article 9/ Biéu 9
iﬁﬁ%ﬁ”@ﬁi»ﬁ%ﬁ°”@§i%§?ﬁﬁéfﬁio
The University may recuit foreign students. The admission regulations for foreign students shall be established
separately.
Nha trudng tuyén sinh sinh vién nudc ngoai dén hoc tap, phuwong phap thuc hién cho sinh vién nudc ngoai dugce
quy dinh riéng.

AEE R ERETENL (AN PR S F e T T
The University may sign academic cooperation agreements with foreign universities to execute the dual-degree
program. The enforcement guidelines of which shall be established separately.

Nha trurong phai ky ban thao thuan hop tac hoc thuat véi truong ¢ nudc ngoai, phwong phap thue hién va xi ly
hé thdng hoc kép duoc quy dinh riéng.

¥ F P o .‘S@.‘Fﬁ » i% 7% Enrollment, Fee Payment, and Course Selection
Nhap Hoc, Nop Hoc Phi, Chon Mén
% Article 10/ Diéu 10
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Students who need to defer enrollment due to illness or special circumstances shall apply for approval with
supporting documents and complete enrollment within three weeks after the semester begins.

T

i

Sinh vién néu do bénh ning hodc vi su ¢b dic biét cin gia han ding ky nhép hoc, phai nfp céac gidy to chung
minh dé phé duyét, va phai hoan thanh ding ky nhap hoc trong vong 3 tuan sau khi khai giang.

FEAGEBEAAGHELED PRI » GRAB DAY F A2 E A EFTHR B oA
VHRE T L 3F .

If students fail to enroll without asking for leave or after furlough, or if they fail to enroll after they have been
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notified, the admission qualifications of new students shall be canceled, and the continuing students shall be
ordered to be expelled from the University immediately if they do not apply for a suspension.

Sinh vién chua duogc phé duyét ngay nghi hodc qua thoi han ngay nghi ma khong hoan thanh dang ky nhap hoc,
sau khi bi nhéc nhd van khong hoan thanh dang ky nhap hoc, sinh vién nam nhét s& bi huy bé tu cach nhép hoc,
cac sinh vién cii néu khong xin bao luu thi s€ bi thoi hoc.

%L - i% Article 11/Diéu 11
FAGRILDANRIDNP AFEEDPERFZELFF* L AL o
Students who fail to pay the tuition, miscellaneous and credit fees for the current semester within the prescribed
time period after being notified shall be deemed unregistered.

Sinh vién sau khi bi nhic nhé thuc giuc van khong hoan thanh viéc ndp hoc phi tap phi va chi phi tin chi ctia hoc
ky do trong thoi gian quy dinh, thi bi coi 1a chua dang ky nhép hoc.

BaAzzp » B FHRE N9 > HiY aﬁf TR RBRT IR EFEL 2
If students suspend or withdraw from school due to unforeseen circumstances after enrollment, the refund policy
is in accordance with the regulations of the Ministry of Education.
Sinh vién sau khi dang ky nhap hoc nhung mudn bao luu hodc thoi hoc, thi tiéu chuin hoan tra hoc phi s€ duogc
xtr ly theo quy dinh cua Bo Gido duc.

¥ L = % Article 12/ Diéu 12
B R EE D E g L (e T )L R AR B E R L R IPLE o
FEGTEEVTL e
Students shall select courses in accordance with the Regulations of Student Course Selection, the course

benchmarks of each department (group or degree) and the regulations for each semester's course selection. The
student's course selection regulations shall be established separately.

Sinh vién cin ctr vao phuong phap chon mén, cac khoa (nhém, mén hoc) va quy dinh lién quan vé chon mon dé
tién hanh chon mén. Phuong phap chon mén cua sinh vién s& duoc quy dinh riéng.
40 i R gARIRE VL e
Students may request a course withdrawal, and the regulations for course withdrawal shall be established
separately.
Sinh vién muén xin dirng mén hoc, phuong phéap dirng mén hoc duge quy dinh riéng.

% -+ = i Article 13/ Diéu 13
AERZE Y BB BY R RE BT T2 o
The University may offer courses during the summer vacation depending on actual needs. The guidelines for
summer courses shall be established separately.
Nha truong xem xét viée ding thoi gian nghi hé dé md mén hoc, nhitng quy dinh chinh vé mén hoc ky nghi hé
s€ dugc quy dinh riéng.

%L % Article 14/ Diéu 14
F2ERFEGHAR  REEFRFTwRGET 72 o
Students may take inter-school elective courses. The enforcement guidelines for taking inter-school elective

courses shall be established separately.

Sinh vién mubn chon mén hoc tai cac Truong hoc khac co6 lién két, nhiing quy dinh chinh vé chon mén tai cac
Truong c¢6 lién két s€ dugc quy dinh riéng.



=% BEESR-EL LY Duration of Study, Credits, Grades
Thoi Han Hoce, Tin Chi Va Thanh Tich

% L 7 4% Article 15/ Diéu 15
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In principle, the duration of study of students pursuing a bachelor's degree is four years for a four-year program,
and two years for a two-year program. A minimum of 128 credits must be completed for the four-year program,
a minimum of 72 credits must be completed for the two-year program. Each department may increase the total
number of credits to be taken depending on actual needs.

Sinh vién hoc hé Pai Hoc, thoi han quy dinh ctia hé 1a 4 nam 1a hoc 4 nam, hé 2 nam 1a hoc 2 nam. Hé 4 nam
bét budc phai hoc it nhat 128 tin chi, hé 2 nam bét bugc phai hoan thanh it nhét 72 tin chi. Cac khoa c6 thé tang
téng s6 tin chi can hoc dua theo nhu cau thuc té.

BREEILEEL s ARTBEEIN AN &;*;LL%‘}A,\—‘*‘ » Bt £ g X EY, R UaE R

BE Lo

Students pursuing a bachelor's degree who fail to complete the required number of credits within the prescribed
duration of study may extend the duration of study, but the extension shall not exceed two academic years.

\

Sinh vién hoc hé Pai Hoc, trong thdi han hoc theo quy dinh ma chua hoc du s tin chi, phai kéo dai thoi gian
hoc, thoi han kéo dai t6i da 14 2 nam hoc.

ﬁw%ﬁ?ié@i%%&%iéﬁMP?Qﬁﬁﬁﬁ’@ﬁéuiﬂﬁ’iiﬁawﬁo
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Students with physical and mental disabilities or those who have been identified as physical and mental disability
placement students by the competent authorities may extend the duration of study for up to at most four years.

Students may apply for an extension of the duration of study due to pregnancy, childbirth or raising a child under
the age of three, and the period of approval for the application will not be counted as part of the duration of study.

Do6i voi nhiing sinh vién c6 so khuyét tat hoac c6 khuyét tat da dugc co quan tham quyéen xac nhéan, can kéo dai
thoi gian hoc, thi toi da dugc kéo dai 4 nam. D6i voi sinh vién mang thai, sinh nd hodc ¢6 nudi con dudi 3 tuodi,
muon xin kéo dai thoi gian hoc, thi thoi gian xin kéo dai dugc phé duyét s€ khong tinh vao thoi han hoc.

&iﬁﬁwg*@ﬁ*&ﬂiﬁﬁ:E&LWﬂﬁéﬁﬁw FaREREEY > BAR
T2 BEEANM AR BB ZEF S - F L o

Those who have graduated from a similar school of the same level in foreign countries or Hong Kong and Macau
with a graduation grade equivalent to the second grade of a domestic high school shall increase the number of
credits required for graduation by 12 credits within the prescribed duration of study.

Hoc sinh tbt nghiép tai cac truong trung hoc cao déng hé nim 2 tai nudc ngoai hodc cc trudng & cip twong
duong tai Hong Kong va Ma Cao, phai ting s tin chi can hoc dé tot nghiép 1én thém 12 tin chi trong thoi gian
hoc quy dinh.

% L = i% Article 16/ Diéu 16
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For the calculation of credits of each subject, courses are given one credit for a total of 18 hours of lecture in
principle; internships or laboratory courses are offered one credit, equivalent to 2 to 3 hours of lectures per week
over the semester.
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Viéc tinh tin chi cho mdi mén hoc dya trén nguyén tac 1én 16p du 18 gio 1a 1 tin chi; thuc tap hodc thi nghiém
mdi tuan 1én 16p 2 dén 3 tiéng trong 1 hoc ky 1a 1 tin chi.

5% L = % Article 17/ Diéu 17
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Physical Education is compulsory for the first and second year in the four-year program and the third year in the
two-year program of day school, and two classes per week are required in each semester. Labor Service-Learning
is compulsory for the first year in the four-year program of day school, with two classes per week in each semester.
All of the above courses are zero-credit, and those who fail these courses shall not graduate.

Déi v6i sinh vién ndm nhit, ndm hai hé dao tao 4 ndm, méon thé duc 1a mén hoc bat budc, dbi voi sinh vién nim
thir 3 hé 2 nam thé duc 12 mon hoc bit bude, mdi hoc ky hoc 2 tiét 1 tudn. Mén thé duc khong duoc tinh tin chi,
nhitng sinh vién khéng qua mén s& khong duoc tot nghiép.

~

% L N iE Article 18/ Diéu 18
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Students may take no less than 15 credits and no more than 25 credits per semester in the first, second, and third
years; no less than 9 credits and no more than 22 credits in the fourth year of the day school. No less than 5
credits and no more than 22 credits may be taken in the fourth year of the division of continuing education. The
number of credits includes regular course credits and credits retaken along with the class.

Sinh vién nam 1, 2 va 3 phai hoc tdi thiéu 15 tin chi mdi hoc ky va téi da 1a 25 tin chi; sinh vién hé 4 nim hoc
ban ngay phai hoc ti thiéu 9 tin chi va tdi da 1 22 tin chi; sinh vién nim 4 ciia hé bd tic phai hoc ti thiéu 5 tin
chi va ti da 1a 22 tin chi. S4 tin chi hoc bao gém tin chi mén hoc chinh va mén hoc lai (hoc bd sung).

5% L 4 % Article 19/ Diéu 19
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The student's academic performance is divided into academic grades (including internship and experiment) and
conduct grades and is evaluated by the hundred-mark system. The hundred-mark system is based on a full score
of 100 and a passing score of 60. The academic performance of zero-credit can be evaluated by "passing" or
"failing". The comparison of the hundred-mark system with the grading system and grade point system is in
accordance with the following rules:

Diém thanh tich cta sinh vién dugc chia 1am 2 loai( thuc tap va thi nghi€m) > st dung céch tinh diém theo thang
diém 100, 100 diém 1a cao nhét, 60 diém 1a dat. Diém thanh tich cta cac mén hoc khong tinh tin chi duwgc danh
gi4 bang hinh thirc “qua” hodc “khong qua” . Viéc so sanh phuong phap tinh theo thang diém 100 va tinh theo
thtr hang va tinh diém tich lily , duoc tinh dua trén cac quy dinh sau:

g N WA ES BAAE 7 BEis A 2

# % Hanguu (A+) 4 L3 - F A 90~100 diém r 8. 4 diém
" %Hang (A) AL 3 AL 4 80~89 diém = 2 4 diém
z % Hang (B) = L3 = L4 A 70~79 diém = 2. 3diém
f %Hang (C) 2 L3214 A 60~69 diém = B 2diém
= %Hang (D) 7 L3714 A 50~59diém - B ] diém
~ % Hang (E) L4 AT <49 diém Z 2. () diém
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% - L% Article 20 / Diéu 20
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The assessment of students' academic performance is divided into regular quizzes, mid-term examinations, final
examinations, and graduation examinations.
Kiém tra két qua hoc tap ciia sinh vién, chia thanh kiém tra thong thuong, thi giita ky, thi cudi ky, thi tot nghiép.

B BRI L TR S R R BRI E S A

The examinations mentioned in the preceding paragraph are administered by course instructors through written
tests, oral examinations, reports, panel discussions, and computer-based tests.

Trong bai kiém tra dau tién, giao vién bo moén co thé cho sinh vién 1am bai kiém tra viét, kiém tra miéng, bao
c4o, thao luan nhom hodc kiém tra trén may tinh.

PolpmE s g ?%}ﬁf’&.@?"”” PR -R= grﬁ B4 THRKFEEEARE L T
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For students with physical and mental disabilities or those who have been identified as the placement for the

disabled or handicapped by the competent authorities, course teachers may flexibly adjust the assessment criteria
and methods about this student’s grades, and note it in the scorebooks.

Sinh vién c6 s6 khuyét tat (bao gdm thé chin thuong ning) hoic sinh vién duoc co quan c6 thim quyén xac dinh
1a ri loan thé chét va tinh than, gido vién c6 thé tu didu chinh linh hoat céc tiéu chi va phuong phap danh gia
thanh tich cua sinh vién va phai liét ké rd rang trong s6 diém.

T C R B P TE

The assessment method for athletic students' performance shall be established separately.

Sinh vién c6 thanh tich xuét sic trong thé thao duoc quy dinh riéng.

% - L — i% Article 21/ Biéu 21
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For graduating students who are taking the course with a lower grade class, the final examination shall be held
at the same time as the class they are retaking.
Sinh vién sap t6t nghiép theo hoc cac 16p & cap bac thap hon, co thoi gian thi cubi ky gidng nhu cac 16p hoc &
bac chinh quy.
%= - - i Article 22/ Diéu 22
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Students who fail courses shall not take make-up examinations or be granted the credits; students who fail the
required courses (including required courses of zero credit) shall retake the course.

Néu két qua hoc tép cua sinh vién khong dat, s¢ khong dugc kiém tra lai, cdc mon hoc bit budc (bao gém cac
moén hoc bat buc khong c6 tin chi) néu khong dat s& phai hoc lai.

LAV GYLEL R WAL SR ERE S L F LT R
Fir2 SHNBARTESFLAACEFIRTRLIY O ZHAKTELS CFUAEL A
I A

Students who have earned credits before enrollment may apply for credit transfer in accordance with the
regulations for credit transfer. The regulations for students to transfer credits shall be established separately.

However, once the continuing education credits are used for new students’ enrollment examination qualification,
these continuing education credits cannot be transferred after enrollment.

Nhing tin chi ma sinh vién da hoc qua trudc khi vao Truong c6 thé xin mién hoc sau khi nhap hoc, phuong phép
21
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mién tin chi dwoc quy dinh riéng. Cac quy dinh vé tin chi tin s& duoc quy dinh riéng, tuy nhién, déi v6i nhiing
ngudi sir dung tin chi gido duc ning cao lam tiéu chuan cho ky thi tuyén sinh nam nhat, tin chi gido duc khuyén
khich d6 s& khong duoc ghi nhan cho cac tin chi tiép theo sau khi nhap hoc.

HAFE,2Z P R PR LE AR EAT
Th principle for the upper limits of credit transfer, criteria of review, and duration of processing are as below:

Vé gi6i han tin chi, tiéu chuén xem xét va thdi han xt 1y duoc quy dinh nhu sau:

SHKALELZ PR I KAE L BB BEEERELE(F FHYEL) 2 - 5 B
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Upper limits of credit transfer: the total transferred credits shall not exceed half of the minimum credits
required for graduation (excluding the credits for thesis). Students who have applied for credit transfer shall
still follow regulations about upper and lower limits of credits required each semester, and the duration of
study shall remain for at least one year.

Gidi han cua tin chi : tong tin chi tin chi phai bang mot nira sd tin chi t6i thiéu dé tot nghiép (khong bao
gém tin chi luan van), gidi han dudi, va it nhét mot nim hoc.
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Criteria of review: Course content of previous credits earned shall correspond with the subjects to be
transferred. When the credits of the subject earned previously are more than the credits of the subject to be
waived, the credit of the subject to be waived shall be counted. When the credits of the subject earned are
fewer than the credits of the subject to be waived, the academic department shall designate a subject for the
students to take to make up for the deficiency in credits. When no subjects with the same course name or
similar in content/nature is available for making up for the deficiency in credits, the student shall not be
allowed to apply for the transfer of credits.

Tiéu chuin danh gia : Tén ciia mon hoc phai nhat quan. Khi s6 tin chi cua mot mon hoc nhiéu hon hodc it
hon s6 tin chi dugce st dung dé dang ky. Khi s6 tin chi ctia mdt mon hoc it hon thi don vi day hoc chi dinh
hoc b sung dé bu vao sb tin chi chénh 1éch do, néu khong ¢ mon hoc cung tén, cung ndi dung hoac tinh
chat twong tw dé bd sung thi khong duoc ding ky hoc bu.

~ 7#32 8P 1  Application deadline / Thoi gian dang ky
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Students shall apply for credit transfer after completing enrollment (or after transferring to a new
department / group) and during the course selection period for the first time. For students who obtain the
credits of contiuning education by distant learning and apply for credit transfer, if the credits fo the course
has exceeded one third of the credits required for graduation, the University should hand-over respective
written reports to the Ministry of Education for future reference.
Khi lam thu tuc nhéap hoc hoac chuyén khoa. Nhiing sinh vién dang ky cac khéa hoc dao tao tir xa va ¢o tin
chi khoa hoc vugt qua mot phan ba tdng sb tin chi tot nghiép, nén dang ky voi bo phan lién quan cua trudng
dé tim hiéu thong tin.

L = £ Article 23 / Diéu 23
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Students’ average grades of each semester and graduation grades are calculated as below:

Phuong phép tinh toan cho diém trung binh mdi hoc ky va diém tbt nghiép duoc tinh nhu sau:
22
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In each semester, the subject’s credits is multiplied by the grade of that subject to obtain the point of the
subject.
DPiém mon hoc dugc tinh bﬁng cach nhan sb hoc phﬁn véi diém thanh tich ciia mon hoc do.
- S R L I S S R LW & IE AR
The sum of credits of every subject taken in each semester is the total credits of the semester.
Tbng sb tin chi cuia mdi hoc ky 1a tdng sb tin chi di hoc trong hoc ky.
CEB AP A R s FHHA Rk
The sum of the points of every subject taken in a semester is the total points of the semester.
Téng sb diém trong hoc ky 13 tong sb diém cac mén hoc cua hoc ky.
o Y REEE S R YR TEY -
The total points of the semester divided by the total of credits in the semester is the average grade of
academic performance of the semester.
Téng s6 diém hoc ky chia cho tong s6 tin chi trong hoc ky 1a diém trung binh cta hoc ky.
CEEH (FRL) A RBLF L EN TR v BESY -

The total points in each semester (including summer courses) divided by the total of credits taken in each

I

X1

semester is the graduation grade.
Tbng sb diém cac hoc ky (bao gébm ca hoc hé) chia cho téng sb tin chi cac hoc ky 1a diém tot nghiép.
ANBEYPFETOLFE R ELF P E 0 P e E R AP o
The calculation of average grades of each semester and graduation grades shall include the failed subjects.
Viéc tinh diém trung binh cua hoc ky va diém t6t nghiép bao gém tit ca cac mon khong dat.
AP RCR B R AT B AN B RS
The number of credits multiplied by the total points and then divided by the total credits earned for the

subjects taken is the Grade Point Average.
S6 tin chi cac mén hoc nhén véi tong sé diém tich lity chia cho tong sd tin chi da hoc 1a diém tich liy

|
v

tong diém.
- L % Article 24 / Diéu 24
FASHhof Ak Y AL (2> B2 3HFEE (BT 72 o

Students may request a review and correction of their grades if they have any doubt, and the regulations for
review and correction shall be established separately.

Néu sinh vién c6 thic mic vé diém sd, c6 thé xin kiém tra lai va didu chinh, phuong phap kiém tra lai va chinh
sira diém s ctia sinh vién duge quy dinh riéng.

= -7 i Article 25/ Diéu 25

et R AR R EE RS E 21 LER FRE AL R RS I LA
Students who are absent from regular quizzes, mid-term examinations, final examinations or graduation
examinations shall receive no marks for those subjects tests or exames they fail to take.

Sinh vién khong tham gia cac budi kiém tra, thi gitra ky, thi cudi ky, va thi tdt nghiép, thi diém cua cic mén la
0.

= L2 i Article 26 / Diéu 26

XN NS FESRELFIET SRR LSRN S I TR I
Regulations regarding whether to allow a student who fails a full academic year course in the first semester to

take the same course in the second semester shall be established by each department on its own.
Nhitng sinh vién d& hoan thanh khéa hoc cua ca nam, c6 thanh tich khong dat trong hoc ky trude, Khoa s€ tu
quy dinh xét duyét xem c6 dugc ti€p tuc hoc trong hoc ky toi khong.
= L = i Article 27/ Diéu 27
BN RBE AR Rt R 0 B RAMNPL . L RAN T 7L -
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Students who are unable to take the examination during the examination period shall be subject to the
examination regulations, which shall be established separately.
Trong thoi gian thi ma sinh vién khong thé tham gia, s& dwgc xir Iy cin cr theo quy dinh thi, quy dinh thi duoc
quy dinh riéng.

%= L A Article 28 / Diéu 28
e AR AP AT FENT BT REAR P KT F A mERRE] > 2 AL
Y HEPT > AmEeEd > - B2 T
Make-up examinations for mid-term or final examinations shall be done within two weeks after the end of the
examinations. Those who are absent from the examinations shall not be allowed to make up the exams or any
reasons. No leave of absence shall be applied for any reasons during the time of make-up examinations.
Viéc kiém tra lai giita ky hodc kiém tra lai cudi ky nén dugc xir Iy trong vong hai tuan sau khi két thiic ky thi. Vi
bét ky 1y do nao, giam khao khong duoc phép thuc hién mot bai kiém tra khac. Trong qué trinh thi lai, khong
dugc nghi véi bat ky 1y do gi.

%= L4 % Article 29 / Diéu 29

A4 A2 35 3 4o / Make-up examinations are calculated as below / Cach tinh diém thi lai nhu sau:
- W AR ATREGFEPAY MR T AR D AT T ST
FESHIN SRR LA E LS -

A student whose leave of absence for the mid-term or final examination is approved shall have the scores
calculated based on actual test performance. The score of the make-up final examination shall be
calculated along with scores of the regular quizzes and mid-term examination for the grade of the
semester.

Dbi v6i nhitng sinh vién duoc phé duyét nghi phép trong ky thi giira ky va thi cudi ky duoc tinh dya trén
diém sb thuc té. Diém thi lai cubi ky van nén dugc két hop v6i diém thi thong thuong va diém thi gitra
ky dé tinh diém.

S BHERARTEL GRTA T PY A A SR BT SH RS
A student who is to take the make-up examination is absent from the examination on the prescribed date

shall receive zero mark for the make-up examination.
Nhiing sinh vién s€ dugc lam bai kiém tra lai, néu khong tham gia lam bai kiém tra lai sau ngay thi, sé

bi 0 diém.
i‘§4rﬂﬂﬁ AUHLEART Z RN T I F RGP TOR)ESAB B A fos
WP 2 F W RGP A2 - F o PP SR EIRF R AP T Sy

Twﬁﬁ%mﬁﬂ m’ﬁiﬁﬁvﬁﬁmﬁﬁﬁ :

Students who are approved to take a personal leave, a sick leave, or a maternity leave due to pregnancy,
delivery, or raising children under three years of age shall not have their scores deducted. For students
whose absence hours are over one-third of the teaching hours throughout the semester due to the above
reasons, the grades of the subject may be flexibly handled by make-up examinations or other remedial
measures depending on the needs and the nature of the subject. The scores of the make-up examination
shall be calculated based on actual test performance.

Sinh vién mang thai, sinh con hodc nghi sinh con (6m dau), nghi thai san, va don xin nghi phép cua ho
da duogc phé duyét thi khong bi trir diém; néu s6 gio vang mat 1on hon mot phan ba tong sb gio duoc day
trong hoc ky, Kkét qua cua mon hoc duogc xem xét dbi chiéu véi tinh chat ctia mon hoc dé 1am lai bai kiém
tra hodc cac bién phap khic phuc khac, két qua kiém tra lai dugc tinh toan theo két qua thyc té.

% = L 4% Article 30 / Diéu 30
FAIRPEIAEFLE  SAERY  BESFLBELR A
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Students who cheated on examinations and have been verified to be true shall be handled by the University's

Student Disciplinary Committee.
Sinh vién ¢6 hanh vi gian l4n trong ky thi, sau khi x4c minh s& dugc chuyén dén hoi ddng khen thuéng va xu

phat @é xur 1y.
$ = L - i Article 31 /Diéu 31
FALia+r53 P8P Fe I 235 FHPRTOIGE L LI > HORT I BBE

Students’ various grades given with decimal points shall be rounded to the nearest digit; the average grade for
each semester and the graduation grade shall be rounded off to two decimal places.

Khi diém thanh tich cua sinh vién c6 diém phdy, s& duoc lam tron va diém trung binh hoc ky va diém t6t nghiép
duoc gilr lai ¢ vi tri 2 sO thap phan.
= L - i& Article 32/ Diéu 32

BB AP TR PR T BB R R R BE LA ER Bl TR AR
FAP- B - e gF 4 fde? 37 0 od b H al rEgeRPT R0 1Y SRARA B L 2 A
AR B o

The examination questions, examination paper, reports, or works of the mid-term examinations, final
examinations and graduation examinations of undergraduate students shall be kept by course instructors for at
least one semester. However, if students file complaints, the Office of Academic Affairs shall notify course
instructors to keep them until the end of the complaint procedure or the end of the remedy procedure.

Cac bai thi giira ky, bai thi cudi ky, cau hoi thi tot nghiép, bai bao, bao cdo hodc tic pham ciia sinh vién khoi dai
hoc, nén dugc gido vién huéng dan luu giit it nhat mot hoc ky. Tuy nhién, néu sinh vién ndp don khiéu nai, t6
chire gido vu s& thong bao cho gido vién dé luu cho dén khi két thuc thu tuc khang cdo hodc két thuc thu tuc

khiéu nai.

Frd FE-hF - -HRF 35 F2EL
Leave of Absence, Suspension, Resumption of Studies, Withdrawal, Students’ Rights

Xin nghi phép, bio lwu, di hoc lai sau khi bao luu, thdi hoc va quyén lgi ciia sinh vién

%= L = % Article 33/ Diéu 33
4 Tl kin P g o R RARTIELGE S R T T2 .
Students who are unable to attend classes must apply for a leave of absence in accordance with the regulations.
The regulations for applying for a leave of absence shall be established separately.
Néu sinh vién khong tham gia 16p hoc vi bat ky 1y do gi, phai ndp don xin nghi phép theo quy dinh. Quy tic nghi
phép dugc quy dinh riéng.

%= L wif Article 34 / Diéu 34
B2l kg REU-FH - FEL-FEZRA - RATEN N F 5 FhH P B4
CESEN 3

Students may apply for a suspension of studies due to unforeseen circumstances for one semester, one academic
year, or two years. New students may not apply for a suspension of studies until they complete the enrollment

process in the current semester.
Sinh vién vi 1y do nao d6 phai ndp don xin bao luu, va viéc bao Iuu dua trén nguyén tac mdt hoc ky, mdt nam
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hoc hodc hai ndm hoc. Tuy nhién, sinh vién nam nhét phai xin bao luu sau khi lam tht tuc nhap hoc.

§4¢§‘&’§&wﬁ’ﬂﬂ€% AT EAFRE Y RRLEP 2 L2 EHRE
f%‘ Ao ® -ﬁ ot £ oo
A student whose suspension of studies has accumulated up to two-year and cannot be readmitted due to severe

illness or special circumstances shall submit supporting documents and a special petition to the president for
approval to extend the suspension period.

Thoi han béo luu cua sinh vién tdi da 2 nam. Tuy nhién, do bénh nang hoac tai nan dac biét, ho khong thé di hoc

lai, s& tién hanh kiém tra cac gidy to chimg minh. Néu dugc hidu truong phé duyét, s& dugc gia han thém mot

nam hoc nira .

Fgte T ERTHREEFES S 5, o B RTIPARP K @YY RFL Sz 8
A REFE R

A student who participates in Youth Education and Employment Saving Account Programs and holds the

approval of the Ministry of Education may apply for a suspension of studies for at most three years, which shall
not be included as a part of the time limit of suspension of studies.

Néu tham gia “chuong trinh tai khoan tiét kiém viéc 1am va gido giuc thanh nién” va c6 gidy ching nhan ctua Bo
Giao duc, sinh vién co thé xin bao luu nhiéu hon 3 nim nita, khong tinh vao thoi han bao luu.

%=1 i% Article 35/Diéu35
RE2REP S r REE iR RN F YL B R REY  REF R R
KL EESEDAE
When students resume study, they shall enroll in the academic year or semester which connects the academic

year or semester they originally studied in. Those who apply for a suspension of studies half way in a semester,
when resuming studies, they shall enroll in the academic year or semester when they originally suspended studies.

Khi sinh vién di hoc lai sau khi bao Iuu, s€ hoc vao nam hoc hoéc ky hoc tiép theo, sinh vién bao luu ¢ gitra hoc
ky khi di hoc s€ vao hoc vao ky hoc dé do.

RE T RAOR L 0 R B AR SRR R R DR A A R R
iwieFREILLY FHRE -

Students who have to do military service during the period of suspension shall submit a photocopy of recruiting
order to apply for an extension of the suspension timeframe, and the period of military service shall not be

included in the time limit of suspension. After discharging from military service, the student can submit the
discharge order to apply for the resumption of studies.

Nhiing sinh vién trong thoi gian bao luu phai di nhip ngil, nén cung cip ban pho t6 gidy triéu tap dé xin gia han
bao luu, thoi gian nhap ngii khong tinh va thoi gian bao luu, sau khi két thuc thoi gian nhap ngii, phai cung cap
gidy x4c nhan xuit ngii dé lam thu tuc quay lai hoc.

FOEURE  AHE T 2 AT G TR P R E T

For a student who applies for a suspension due to pregnancy, delivery, or raising children under three years of
age, the duration of suspension shall not be included in the time limit of suspension.

Nhiing sinh vién xin b4o luu do mang thai, sinh nd hodc nuédi con nho, thi thoi gian xin bao luu khong bi tinh
vao thoi han bao luu.

AR Rt e {80 RHEFL 24 k2%

If the original department has been changed or closed when the student resumes studies, the student should be
guided to the appropriate department to study.

Khi sinh vién tré lai hoc, ma khoa ban ddu da bi thay ddi hodc ngung hoat dong, sinh vién s€ dugc tu van chuyén
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sang khoa thich hop.

Ao THERTERERTH =S5, 0 REDRF 0 RIEZRE -
Students who participate in Youth Education and Employment Saving Accounts Program shall apply for
resumption of studies after the expiration of suspension.

Néu tham gia “chuong trinh tai khoan tiét kiém viéc lam va giao duc thanh nién” khi hét thoi han bao luu phai
lam thu tuc di hoc lai.

£

% = L = 1% Article 36 / Diéu 36

BAZEHET > BRERZLZFRERPPELE RS G L B o

For the duration of study, students shall apply for a deferral of conscription or convene after completion in
accordance with the military service laws and recruitment regulations.

Sinh vién trong thoi gian hoc tap, nén xin hodn hodc xin tri¢u tap sau dya theo quy dinh 1énh nghia vu quéan sy.

=1L

- % Article 37 / Diéu 37

%?iﬂ"T;l]‘i"l’?—'ﬁ’,ﬁ‘?—,ﬂﬂ%?:

Students shall be ordered and expelled from the University if one of the following conditions applies:
Sinh vién c6 mét trong nhiing truong hop sau day, s€ budc phai thoi hoc:

i
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ERLERLY A RFLDARES -

Students who conform to the provision of Article 10 or do not resume studies after the time limit of
suspension.

Sinh vién dap tmg cac yéu cau cua diéu 10 hodc nhirng sinh vién d qua thoi han bao luu khong quay
tré lai hoc.

RE WL LT
Students who are absent from class for 45 hours or more within a semester.

Trong 1 hoc ky bo hoc 45 gio tré 1én.

BEH VRS AR SRR HE L S AR AT B E

x

f

Students who have not completed the required courses and credits specified by their department or who
have not met the graduation requirements set by Takming University of Science and Technology.

DPén t’h(‘)ri han hoc nhung khong hoc du sé tin chi cin phai hoc hodic khong hoan thanh sé tin chi quy dinh
khi t6t nghiép.

@ﬁﬁ%ﬂﬁﬁ&%zaﬁ%o

Students whose conduct grades have failed for two consecutive semesters.

Diém hanh kiém khong dat trong 2 ky hoc lién tiép.

KE AR L AR L~ F

Students who register in another university at the same time without the consent of the University.
Khong c6 su dong ¥ ctia Tru(‘rng, tién hanh ddng thoi dang ky nhap hoc tai Trudng khac.
EFERAREERL > S5 BELR ¢ gRARIF S -

Students who violate the University regulations severely and are expelled from the University by the
resolution of the Student Rewards and Disciplinary Committee.

Vi pham néi quy nha Trudng & mirc nghiém trong, sau cudc hoc ciia hoi ddng khen thudng va xir phat
va quyét dinh budc théi hoc.

\§w§$$?1aﬁﬁg1§&&@$%§$\N§wﬁﬂﬁﬁﬂﬁgﬁi:ﬁoLu

ﬁf’?’-‘]i?’? o
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Students fail the academic grades of the subjects which amounts to two-thirds of the number of credits
taken in that current semester for two consecutive semesters. This regulation does not apply to students
with physical or mental disabilities.
Trong hai hoc ky lién tiép ma thanh tich khong dat chiém mot nira tong s6 tin chi mdi hoc ky. Tuy nhién,
quy dinh nay khéng ap dung cho sinh vién c6 s6 khuyét tat hoic di duoc cac co quan c6 thAm quyén xac
dinh 13 khuyét tat.

ANTEA BT RAF 2 FRA C RAA ’x;{%éﬁ«l AR < 15;];34 B4 et AR 3
N IR bggi IR GER 2 A BEHEREE S %‘TEP%‘?%%\-.‘%W ARFR 2ZHF S0

ﬁ?r‘b%‘fﬁp LEH Y B L = A2 ‘—‘Igo

Overseas Chinese students, students from Mogolia or Tibet, aboriginal students, students with IC cards
of severe illness, students as children of diplomats stationed abroad and elite athletic university students
who conform to the regulations of the Ministry of Education fail the academic grades of the subjects for

two consecutive semesters and the number of credits of which exceeds two-thirds the total credits taken
in that semester.

Sinh vién hoa kiéu, sinh vién Méng C6 tr& vé& nu6e dé hoc tiép, sinh vién 13 dan toc thiéu sd, sinh vién
c6 thé chan thuong ning, sinh vién 1a con cai cia nhan vién diéu di nudc ngoai lam viée va sinh vién c6
thanh tich thé thao xuét sic dap ung diéu kién quy dinh cua Bo Gido duc, trong hai hoc ky lién tiép ¢
s tin chi c6 thanh tich khong dat chiém 2/3 tong s6 tin chi mbi hoc ky.
iﬁ@iz x’@—],;@‘é{,; N '\fﬁ?i“lﬁ‘l °
Paragraphs 7 and 8 do not apply to students with extended study.
Sinh vién gia han hoc thi khong bi giéi han boi khoan 7 & 8.
%= - A% Article 38 / Diéu 38

11K IS - BHLITE L

Students who voluntarily withdraw from the University due to unforeseen circumstances may apply for the

withdrawal procedures.

Néu sinh vién thoi hoc vi bit ky 1y do gi, déu phai lam céac tha tuc dé xin théi hoc.

ha LTI LS LR R ST LR Tt 2 5

Students who failed to continue to study in a program that is co-operated by the University with a business entity

due to unforeseen circumstances shall apply for the withdrawal procedures.
Sinh vién hoc theo hé hop tac voi don vi, vi bét cir Iy do gi khong thé tiép tuc hoc, nén lam thi tuc xin théi hoc.

% = L 4 i% Article 39/ Diéu 39

B4 T K SFRERF R RS T
Students who have one of the following circumstances shall be expelled upon review by the Academic Affairs
Meeting:

Sinh vién c6 mot trong nhiing trudng hop sau day, sau cude hop gido vu biéu quyét tude bo tu cach sinh vién:
SO EYRAN S RAEDT SRS -
Students who have cheated on entrance examinations, which has been verified by the University; or
students whose sentences have been confirmed.
Sau khi dugc nha Truong xac nhan gian 1an trong thi cir.
S EMELEERE B R léféi\‘%‘s:‘éi%i‘ﬁ °
Documents submitted for admission contain borrowed, fraudulent, forged, or modified information.
Hd so nhap hoc cung cip cho nha Truong 1a gia mao, gian 1an, c6 thay ddi stra chia.

%o L% Article 40 / Diéu 40
ﬁgi%iﬁéiﬁ—gﬂiﬁﬁﬁ’ﬂg%ﬁﬁﬁ%,@%ﬁgiﬁm%
For students who have withdrawn from the University but whose student statuses have been approved by the
University, have studied at the University for one semester and have academic grades, a certificate of study shall
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be issued.
Sinh vién xin théi hoc va c6 thanh tich du 1 ky hoc, sau khi dugc phé duyét, s& dugc phat gidy chimg nhan hoc
tap.

2 L - % Article 41 / Diéu 41
F4FIERAF FrORS S R EE L W ERATRE LY FERLR g R 3
FPRY RS o WIACIRR - (RO o
Students may file a complaint to the Student Appeals Review Committee for improper administrative actions or
measures taken by the University that have harmed their rights and interests. Students may file an appeal or
administrative lawsuit if they disagree with the outcome of the complaint.
Néu sinh vién bi xir phat hanh chinh hodc cac bién phap khong phu hop, hoc sinh c¢6 thé khiéu nai 1én hoi dong
Panh gia Khang cao ctia Hoc sinh do truong thanh 1ap. Néu hoc sinh tir chdi chap nhan két qua khang céo, co
thé khoi kién hodc kién cdo hanh chinh.

57 i % ,:'i ~ & ? Transfer to Other Departments or Universities
Chuyén Khoa, chuyén Truong
$w L 0% Article 42 / Diéu 42
FAPEE i()Rl g > @0 FW R s N k()Y 5o k72 T o
Students who conform the criteria for transferring to another department (group) may apply to transfer to another
department (group) before the beginning of the next semester. The regulations for transferring departments shall
be shall established separately.

Hoc sinh dap tmg cac tiéu chi d& chuyén khoa (nganh) c6 thé ndp don xin chuyén khoa (nganh) trudc khi bat
dau hoc tiép theo. Phuong thirc chuyén khoa dugc quy dinh riéng.

#wL= i Article 43/ Diéu 43
W () - el () 720 gREh E5  Had EHFBY 2 B
AR g () 2B EE U
The transfer of department (group) is limited to one time. Those who are downgraded and transferred to a
department (group) shall not apply for a higher grade, and the overlapping grades in the two departments shall
not be counted as part of the maximum duration of study.
Viéc chuyén khoa (nganh) gi6i han 1a 1 1in, nhitng sinh vién chuyén khoa (nganh) khéng duoc xin ning 16p,
trong 16p hoc tring lip cua hai khoa khong duoc tinh gop vao gidi han hoc cao nhét ciia khoa (nganh) chuyén
vao.

w1 w i Article 44 / Diéu 44
B RS RS b () STREL D 2 E A BT E
Students who transfer to another department (group) shall complete all the subjects and credits required by the
department (group) they transfer to before graduation.
Hoc sinh chuyén khoa nén hoan thanh cac mén hoc va tin chi quy dinh trong khoa (nganh) chuyén vao dé tot
nghiép.

w17 i Article 45/ Diéu 45
Afep FIR o~ 2B A W RS AR TR S AE R Y RSP A TN
Students of the University may transfer between the day school and the division of continuing education, but
they should participate in the University’s transfer examination. Only those who pass the University’s transfer

examination can transfer to another division.
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Sinh vién trong hé hoc ban ngay va hé bd tic c6 thé trao ddi chuyén hé, Bién phap chuyén hé giita hé ban ngay
va hé bb tac duoc quy dinh riéng.

% w2 i Diéu 46/ Article 46
ﬂ‘f*r/f‘fﬁ:&ﬁ‘l“' EH  RELZFEELZ - EJZ B2y - B BEZEEL GG &
P WrRREE R
With the exception of the first year and graduating year in the four-year program, and the first semester of the
third year and graduating year in the two-year program, the University shall hold transfer examinations when
vacancies are available.
Cac khoa ctia Truong, ngoai trir nam nhét hé 4 nam, 16p chuén bj tdt nghiép, hoc ky mot cia nam thir ba hé 2
nam va 16p chuén bi tét nghiép, trong truong hop thiéu tin chi déu phai lam thu tuc thi chuyén truong.
T PN AR Y FRE RN R SRR R L BN S ST
"]“4E \."%FILE = 2 1}',%1_
The quota for transfer enrollment of each department is limited to the vacancies resulting from recruitment and

wa

withdrawal of students in each department, excluding vacancies caused by retention of admission qualifications,
suspension of studies, or additional quota.

S6 lwong tuyén sinh ghi danh & mdi khoa s& dwogc cin cir vao sb sinh vién thoi hoc cua timg khoa, va khong bao
gém sinh vién bao luu, dinh chi hoc hodc chi tiéu tao thanh viéc thiéu hut.

PRREEER AL F2 A TRERPITE A FATE Bk

After recruiting transfer students, the total number of students shall not exceed the total number of new students
originally approved and distributed.

Sau khi 1am thu tuc chuyén truong, tong sb sinh vién khong duoc vuot quéa tong sé sinh vién méi duge phé duyét
ban dau.

GLEER XS E S DERR ERNE R SRS L AR
Foreign students who have withdrawn from school when studying at a school in Taiwan because they failed in
conduct grades or were convicted of a criminal offence shall not transfer to another university.

Hoc sinh nuéc ngoai sau khi hoc tai mot truong hoc ¢ Pai Loan co diém hanh kiém khong dat hoac bi két an
trong mét vu an hinh sy s€ budc thoéi hoc khong duogce chuyén Truong.

BEAIRLIRAIY 72 o

Recruitment regulations for transfer students shall be established separately.

Céc quy tic tuyén sinh chuyén truong duoc quy dinh riéng.

%miiﬁzMMMM/m&¢7

AfeF A G g e R PHLIE 2 i+ e
Students who have applied for transfemng to another school shall complete the withdrawal and school departure
procedures.

Hoc sinh ndp don xin chuyén sang truong khac nén nop don xin thoi hoc va roi Truong. Phong gido vu s& cap
ching nhén hoc tap va bang diém.

¥ &% # %~ Hii3 Minorsand Double Majors
Khoa b6 sung, Chuyén nganh kép
%2 - N 0% Article 48 / Diéu 48
iﬁmﬁﬂﬁigjﬁﬁﬁijﬁﬂﬁiéiﬁﬁ¥:?ﬂkﬁ@&i# - FH (3
PHULBEE) > BEEAE FRRFH AL BB LWk o RN A T
In accordance with students’ interests, students in the four-year program from the second year, and students in
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the two-year program from the second semester of the third year may select a minor to study in other departments
that offer minors before the first semester of the graduating year (excluding extended duration of study). The
regulations for selecting a minor shall be established separately.

Cac sinh vién h¢ bon nam ciia truong, tir nam thir hai tré' di va hé hai nam tir hoc ky hai cta 16p ba dén hoc ky
dau tién cua khoa chuan bi tot nghiép (khong bao gém viéc gia han s6 nam hoc), theo s& thich cta ho, dé lua
chon cac khoa khéac dé hoc thém. Bién phéap hoc khoa bd sung ciing duoc quy dinh riéng.

$w L4 % Article 49 / Didu 49
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In accordance with their interests, students in the four-year program from the second year or in the two-year
program from the second semester of the third year with outstanding academic performances in the former
semester may apply to study another department as a double major before before the first semester of the
graduating year (excluding extended duration of study). The regulations for taking double majors shall be
established separately.
Céac sinh vién hé bon nam ctia truong tir nam thir hai va sinh vién hé hai nam tir hoc ky hai ctia nam thi ba dén
hoc ky dau tién cta khoa chuan bi tot nghi€p (khong bao gom viéc gia han s6 nam hoc), nhitng nguoi da dat
duoc két qua xuat sac trong hoc ky trudc, co6 theé xin hoc cac khoa khac lam chuyén nganh kép. Bién phap hoc
chuyén nganh kép dugc quy dinh riéng.
$ 7 L% Article 50 / Didu 50
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Students who declare a minor shall complete more than 20 credits of the compulsory subjects for the minor.
Hoc sinh chon khoa bd sung nén hoan thanh hon 20 tin chi cia moén hoc bét budc ctia khoa bd sung.

BHELBFL  FRBAL IRRL SR HRKEEFO N FRBRT - 18T 2
MEELGE A -
In addition to the required courses and the minimum graduation credits stipulated by the main department,

students who take double majors should also complete the credits of all compulsory subjects in the other major
department.

Sinh vién dang hoc cac chuyén nganh kép nén hoan thanh tat ca cac mén chinh bat budc, ngoai cac méon hoc bit
budc va tin chi tot nghiép t6i thiéu duoc quy dinh trong khoa chinh.

¥ % & %2%* Graduation and Degree

Tét nghiép, hoc vi

%7 L — if Article 51 /Diéu 51
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Students who have fulfilled the duration of study, completed the required subjects, passed the credits, fulfilled
other graduation requirements of the University, and passed the conduct grades in each semester may graduate
and be granted bachelor’s degrees and issued degree diplomas by the University in accordance with the relevant
regulations.

Nhiing sinh vién da hoan thanh tin chi va hoan thanh cac moén hoc bét budc, thanh tich céc tin chi dat tiéu chun,
dap tng cac didu kién tdt nghiép khac cua trudng va c6 thanh tich dao dirc trong cac hoc ky dat tiéu chuin, duoc
phép tt nghiép. Theo cac quy dinh c6 lién quan, truong s& cip bang cir nhan va cap bang chimg nhan hoc vi.
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Undergraduate students with outstanding academic performances may apply for early graduation if they have
completed the subjects and credits required by their department (class) one semester or one academic year ahead
of the expiration of the prescribed duration of study and have fulfilled the graduation requirements stipulated by
the University. Students also need to fulfill the following criteria:

Sinh vién theo hoc chuong trinh ctr nhan tai truong c6 thanh tich Xuét sdc duoc tdt nghiép trudec mot hoc ky hoac
mot nam hoc, hoan thanh cac yéu cau do nha Truong quy dinh va dap tng duoc cac yéu cau dudi day:

- \fr}iﬁpﬁ“ﬁ&f%%%(39)\§%§;¥§_#&7{\ PG BE (5 F P L
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Those who have completed all required subjects and credits of the departments (groups) or degree programs
they belong to (including the compulsory courses, elected courses, various general education courses, and

other regulations for graduation requirements).

Trong qua trinh hoc, hoan thanh tit ca cac khoa hoc va tin chi bat budc theo quy dinh ciia khoa (nhdém) va
chuong trinh cép b.';'lng (bao gém cac khoa hoc bit bude, khoa hoc tu chon, cac khoa hoc giao duc phé thong
khac nhau va cac yéu cau tot nghiép theo quy dinh khéc).

SLEBFETEIF AN AL

Average academic grades in each semester are above 8§0.
Diém trung binh hoc tdp mdi hoc ky trén 80.

CEEPREEE AN LA
Average conduct grades in each semester are above 80.

Hanh kiém céc hoc ky déu dat trén 80.

s AEH LI AT A() F SRS g a2 P o

Those whose ranking among all students in the departments (groups) or the degree programs they belong to
are within top ten percent in each semester.

Xép hang trong mdi hoc ky nam trong top 10% s lugng sinh vién trong khoa (nhém) va chuong trinh cép
bang trong hoc ky.
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Or the average academic score during the semester is above 90%. The number of early graduation
is limited to 10% of the number of fresh graduation in the department. And the approval will be
based on the order in which applications are submitted.

Hoic két qua hoc tap trung binh trong thoi gian di hoc tir 90 diém trd 1én va sb sinh vién tét nghiép
sém chiém 10% s sinh vién maéi tot nghi¢p cua khoa, gidi han va s€ duogc xac dinh theo thir tu ndp
don.

MrEFLURBHITERTI 2 FHN 283 AR FEE 42 - 2 f|F4, FFY 3%
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However, students who have raised their class placement to the third year or above, third year transfer
students and students in the two-year program may only apply for early graduation by one semester.

Tuy nhién, hoc sinh chuyén 1én niam 3 tr¢ 1én sau khi nhap hoc, hoc sinh chuyén truong tir ndm 3 ciia trudng,
sinh vién chuong trinh ndm 2 chi duoc dang ky xét tot nghiép sém hon 1 hoc ky.

BT EZEFTRIFLZY GRAXI AR TG REFI B EERT P2 o

32



44

%

44

%7 L w i Article 54 / Diéu 54

The qualifications, requirements and application procedures for early graduation are stipulated in the
University's Early Graduation Regulations for Students with Excellent Grades.

Diéu kién va thu tuc xét tot nghiép sém dugc quy dinh chi tiét trong “Quy ché xét tot nghiép sém dbi voi
sinh vién xut sic” ctia truong.

A EIRE 4 5 B R LRI MR LFIRAR o I3 A L FIARFEE V372 o
Undergraduate students may apply and take master’s programs courses at the University in advance. The
regulations for taking master’s programs courses in advance shall be established separately.

Sinh vién dai hoc cta truong duoc hoc trudce cac khoa thac si cta truong trudce khi tbt nghiép. Quy ché Khoa

hoc Du bi Thac si s€ dugc quy dinh riéng.
7 - = % Article 53 / Biéu 53
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Graduating students who still have credits to complete may retake courses or make up the credits in the second
semester of extended duration of study. Such students may apply for a suspension of studies in the first semester
and are exempted from enrollment. Students who enroll shall study at least one subject.

Sinh vién sap t6t nghiép van con thiéu tin chi phai gia han thoi gian hoc va hoc lai bo sung trong hoc ky thir hai,
hoc ky thtr nhat phai xin bao luwu, khong can phai dang ky nhap hoc, sinh vién da dang ky nhap hoc thi phai chon
it nht 1 mon hoc.

% = K #7% #t Graduate School / Thac si
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% - % »4% Enrollment / Nhap hoc
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Those who have one of the following qualifications and have been admitted through open recruitment of the

University can be admitted to the first year of the master’s program in each department:

BAt ctr sinh vién ndo c6 1 trong nhiing tu cach duéi déy, trai qua qua trinh tuyén sinh cong khai va dugc nhan

vao hoc chuong trinh nghién ctru sinh ndm thir nhét ciia timg khoa trong trudng :

- ‘"”“@5]]3\ BRI 22 2B B FREIE S BREEI BT ERT IMERA T
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Those who have graduated with a bachelor’s degree from a domestic university or independent college
registered at the Ministry of Education, or those who have graduated with a bachelor’s degree from a
foreign university or independent college that complies with the regulations for recognition by the
Ministry of Education, or those with equivalent qualifications.
BAt cir ai t6t nghiép dai hoc trong nudc hodc cao dang da ding ky véi Bo Gido duc, di c6 bang cir nhan
hodc dai hoc nudc ngoai hodc trudng cao ding dap tmg tiéu chuan ciia Bo Giao duc, c6 bang cir nhin
hodc ¢6 bang cép hoc thuit twong duong.

S AALARMEILE G R AT RLARY  F A 1 LR ERL AR

Those who apply for the in-service master’s program shall, in addition to conforming to the regulations
of the preceding paragraph, be on-job students with many years of working experience.

Ap dung cho 16p tai chirc thac si, ngoai cac quy dinh cua diéu khoan bén trén va c6 mot sb nam kinh

nghiém lam viéc.

%7 L7 4% Article 55/ Diéu 55
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All graduate students who have been admitted to each department of the University shall complete enrollment
by the prescribed date and submit official graduation certificates and other required supporting documents for
verification. Incomplete documents, failure to enroll on time, enrollment not in accordance with the regulations,
the admission qualification shall be canceled.

T4t cé sinh vién sau dai hoc d3 dugc nhan vao khoa s& phai dén truong dé hoan thanh céc tha tuc dang ky vao
ngiy quy dinh, va nop gidy chirg nhan t6t nghiép chinh thirc va cac tai lidu can thiét khac, néu cac tai liéu khong
chinh xac, khong bao cao hoac khong dang ky theo quy dinh, s€ bi loai.

FrArFUod R 8L EpHir fd 98 832 2 ¥ - BHEFFT 5P
BE o g B g8
Graduate students who are found to have cheated on entrance examinations, or submitted enrollment documents
which contain forged, modified, or fraudulent information shall be expelled by the Academic Affairs Unit if the
aforementioned behavior is verified to be true.
Sau ky thi tuyén sinh sau dai hoc, néu sinh vién bj phat hién gian 1an trong ky thi tuyén sinh, hoic néu ching
nhan tuyén sinh bi gia mao, thay ddi hodc lam gia, qua xac nhén 1a sy that va don vi gido vu tudc bd than phan
sinh vién.

;7 L % Article 56 / Piéu 56
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Graduate students who are unable to attend school after enrollment due to illness, financial difficulties, or special
circumstances may submit relevant documents and apply to the Academic Affairs Unit for retaining their
admission qualifications. With the approval of the president, the students shall not pay any fees, and the
maximum period of retention shall be limited to two years. Those who have to do military service during the
period of retention of admission qualifications may continue to apply for retention of admission qualifications
until discharging from the military service.

Nghién ctru sinh khong thé nhap hoc do bénh tit hodc su ¢b dic biét co thé ndp don xin bao luu tu cach nhap
cho don vi gido vu. Sau khi duoc hiéu trudng phé duyét, khong phai tra phi. Nhitng ngudi duoc yéu cau phuc
dich trong thoi gian nhap hoc s& duge phép tiép tuc dang ky nhap hoc khi hét han dich vu cua ho.

Fr2RE  ARSRT AT L FREFEPY FETOETHR 2 FTHRETER
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Graduate students may submit supporting documents to apply for the retention of admission qualifications due
to pregnancy, delivery, or raising children under three years of age. The application for the duration of the
retention of admission qualifications is based on the need of the students for pregnancy, delivery, or raising
children under three years of age.

Nghién ctru sinh do mang thai, sinh con hodc nudi con dudi ba tudi c6 thé phai ndp don xin bao luu tu cach nhap
hoc. Thoi han bao luu tu cach nhap hoc dua theo nhu cau mang thai, sinh hodc nudi con dé xin bao luu.
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New students and transfer students, if unable to enroll due to illness, pregnancy, parenting (children under three
years of age), military service, or other special circumstances, shall submit relevant supporting documents to the
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University to apply for retaining admission qualifications to defer the enrollment but the deferral shall not exceed
one year; if one who encounter special circumstances may apply to extend for one more year. As the deferral
period expires, those who are doing military service may submit certificates of service to apply for an extension.
New students and transfer students who apply for retaining admission qualifications shall provide admission
qualification and submit a written application to the Office of Academic Affairs before the semester begins; they
do not need to pay any tuition or miscellaneous fees.

Hoc sinh méi va hoc sinh chuyén truong khong thé ding ky vao dau hoc ky do 6m dau, mang thai, sinh con,
cham soc tré (tré em dudi ba tudi), nghia vu quan su hop phéap hodc cac tai nan ddc biét khac co thé nop don yéu
cAu nha truong duy tri béng cép véi cac tai liéu ho tro cd lién quan, viéc hodn nhap hoc duoc gidi han trong mot
nim va néu cd nhitng truong hop dac biét, co thé lam don xin gia han thém mot nam. Sau khi hét thoi han tam
hodn, néu ngudi dang chap hanh nghia vu bit budc trong trai thi c6 thé xin gia han kém theo gidy xac nhan dang
c6 mit trong trai. Sinh vién nam nhat va sinh vién chuyén tiép ding ky dé duy tri tw cach nhap hoc phai nop tai
liéu chirng nhan du diéu kién nhap hoc va ndp don br:ing van ban cho Van phong Hoc vu trudc ngay bat dau du
kién ma khong phai tra bat ky khoan hoc phi nao.

i ﬁ?’ » 33~ 3E Fk Payment, Registration, and Course Selection
Nop phi, dang ky va chon mon
¥ 37 L= iE Article 57/ Diéu 57
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Graduate students shall complete the enrollment by the prescribed date. In case of illness or special circumstances,
they shall submit supporting documents to apply for approval, and complete the enrollment procedures within
two weeks after the semester starts.

Nghién ctru sinh nén dang ky vao thoi gian dugc chi dinh. Néu do bénh tat hodc tai nan dac biét, nén ndp don
xin phé duyét cac tai liéu kiém tra va hoan thanh ding ky trong vong hai tudn sau khi bit du di hoc.

A A E IR RS APELIN S L AR X gL AR A F T LI

Those who fail to apply for an extension of enrollment or fail to complete the enrollment procedures after the
deadline and fail to do so after being notified shall be expelled from the University immediately except for those
who are allowed to suspend.

Nhiing ngudi chua ndp don dang ky hoan lai hodc chua hoan thanh tha tuc dang ky trong thoi han, ngoai trur
nhiing sinh vién bao Iuu, nhitng nguoi chua hoan thanh dang ky sau khi dugc thac giuc, sé bi loai khoi truong.

% 7 L ~i% Article 58 / Diéu 58
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Graduate students shall pay tuition, and miscellaneous (credit) fees within the duration of study. Those who have
studied for more than two years should pay miscellaneous fees (per semester) and credit fees. For those who
apply for suspension or withdrawal after enrollment, the criteria of refund shall be handled in accordance with
the regulations of the Ministry of Education.

Trong thoi gian hoc thac sy, sinh vién phai dong hoc phi va tap phi , nhitng nguoi da hoan thanh khéa hoc trong
hon hai ndm phai dong hoc phi va 1€ phi va phi tin chi. Nhitng sinh vién sau khi dang ky xin bao luu hoéc thoi
hoc, tiéu chuén hoan tra dya trén ndi dung viéc hoan tra hoc phi cta sinh vién dai hoc.

PRt nARRID UAREEPFRFZELFF Y AR A

Graduate students who fail to pay the current semester’s tuition, miscellaneous fees and credit fees by the
prescribed deadline after being notified shall be deemed to be unenrolled.

Cac sinh vién chua ndp hoc phi va 1€ phi va cac khoan phi tin chi cho hoc ky, s€ dugc coi 1a chua dang ky.
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%7 L4 % Article 59 / Diéu 59
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Graduate students’ course selections shall be subject to the Graduate Student Course Selection Regulations. The
upper and lower limits of the number of credits to be taken by graduate students in each semester are stipulated
by each department. The regulations for course selection for graduate students shall be established separately.

Nghién ciru sinh chon mén phai dua theo phwong phap lua chon mon cua hé thac sy. Gidi han cua sé tin chi cta
Nghién ctru sinh ctia mdi hoc ky duogc xac dinh béi moi khoa. Phuwong phap chon mén hé thac s§ dugce quy dinh
riéng.

% = L% Article 60 / Diéu 60
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The prerequisite subjects for each department’s master’s program are established by each department on its own.
Lop Thac sy cua cac khoa chon cac mon hoc tu chon trudce va do cac khoa quy dinh.

Fr2aigd iRz A A#FD 2 FE L EF L o

The prerequisite foundation courses stipulated by each department that graduate students make up shall not be
counted as part of graduation credits.

Nghién ciru sinh hoc b mén hoc co ban theo quy dinh ciia cac khoa va khong duoc tinh vao tin chi tét nghiép.

Ve

$¥=2% BEETFL -4 Duration of Study, Credits, and Grades

Thoi han hgc, tin chi va thanh tich
# -~ % Article 61 / Diéu 61
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Graduate students’ duration of study is from one to four years. However, the duration of study may be extended
due to pregnancy, delivery, or raising a child under the age of three.

Nghién ctru sinh dugce hoc mot dén bdn nam. Tuy nhién, néu do mang thai, sinh con hodc nuéi con dudi ba tudi,
thoi gian di hoc c6 thé kéo dai.

AL EBEITE L ANREBEY VBB REFAAL AR FF %> F > FIPFRTEER S &
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Graduate students in the master's in-service program who do not complete the required courses or the graduation

thesis within the prescribed duration of study may extend the duration of study due to special needs, but it shall
not exceed two years.

Néu sinh vién tai chirc chua hoan thanh khoa hoc bét budc hodc hoan thanh lusn 4n trong thoi gian hoc quy dinh,
vi 1y do déc biét, co thé xin kéo dai thoi gian hoc, nhung tbi da chi trong hai nam.

Fr A REBE BRI A RRF A Ao

Graduate students shall take courses in accordance with the course benchmark schedule issued when they
admitted and enrolled at the University. However, this excludes the readmitted students.

Nghién ctru sinh nén hoc theo bang chwong trinh mén hoc co ban , tuy nhién, sinh vién hoc lai khong ndm trong
gi61 han nay.
Frd g EyE: o >od 2 AT E R b oo

Regulations of course selection for graduate students shall be established by each department independently and
submitted to the Office of Academic Affairs for future reference.

Phuong phap hoc ctia nghién ciru sinh s& duoc cac khoa giri dén Vian phong gido vu dé tham khao sau khi dugc
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tuy chinh.

%> L = % Article 62/ Diéu 62
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Graduate students shall complete at least 24 credits (not including the graduation thesis).
Nghién ctru sinh nén hoc it nhat 24 tin chi (khong bao gém luan vin tt nghiép )
FELAEL 2 RE o B 542 R PL
The regulations for graduate students' credits shall apply to the provisions of Article 16.

Céc quy dinh vé tin chi ctia nghién ctru sinh, dugc xtr Iy dua theo quy dinh tai diéu 16 chwong 3.

i Article 63 / Diéu 63
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The assessment of graduate students' academic performance is determined by the course instructor.

Viéc kiém tra két qua hoc tp cua nghién ciru sinh do gido vién hudng dan quyét dinh -

AL B IRk s k2 e yeEm o

Viéc kiém tra hoc vi thac si s& dya theo quy dinh ctia mdi khoa.

The master's degree examination is conducted in accordance with the regulations established by each department.
%2 1w if Article 64 / Didu 64
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Graduate students' examination results should be submitted to the Academic Affairs Unit by the beginning of the
next semester and kept permanently by the course instructor.

Déi voi diém kiém tra ciia nghién ciru sinh, gido vién nén tra tit ca bai kiém tra thanh tich hoc tap cua sinh vién
cho don vi gido vu trude khi bit dau hoc ky thir hai va luu giir chung.
FI;E.{F?L‘%E‘F?L‘%‘fﬁ%i\‘lfr‘%al;ﬁ'—?_’g’# E R = O =1

The preservation of graduate students’ examination questions, examination paper, reports or works shall apply
to the provisions of Article 32.

Viéc kiém tra cac cau hoi, gidy to, bao cao hodc cong trinh kiém tra cta sinh vién tot nghiép s& duoc xir 1y theo
biéu 32.

%

§ > L 7 % Article 65/ Diéu 65
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The graduate student’s academic performance is evaluated by the hundred-mark system, with a passing score of

70. The degree examination is passed with a score of 70.

Két qua hoc tap ciia nghién ciru sinh dua trén diém phén tram va dugc théng qua & muc 70 diém. Ky thi hoc vi
dugc thong qua & 70 diém.

ErBERTBIAERAB AP U Lo LR R B Y LTS R RN
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A pass with a score of 70 is required for the prerequisite subjects in accordance with the admission regulations.
The grades will not be included in the calculation of the academic grade and the credits shall not be included in
the total credits for graduation.
Tuy thudc vao yéu cu nhép hoc, phai hoc bd sung cac mon cua hé dai hoc thi 70 diém la dat, tin chi khoa hoc
khong dugc tinh vao két qua hoc tap va diém s6 hoc tap duoc tinh vao téng tin chi.
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The total points in each semester divided by the total credits in each semester is the average of the academic
grades. The average of the degree examination results and the academic grades (fifty percent each) will be the
graduation scrore.

Téng sb diém cho mdi hoc ky chia cho tong sé tin chi cho mdi hoc ky 1a diém trung binh. Diém trung binh cua
bai kiém tra trinh d6 va diém hoc tap trung binh (50% mdi bai) 1a két qua tét nghiép.

% L = iz Article 67 / Diéu 67
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For graduate students who are unable to attend classes due to unforeseen circumstances, the provisions of Article
33 shall apply mutatis mutandis.

Nghién ctru sinh vi bt ctr Iy do gi khong thé 18n 16p, déu can ctr thep quy dinh 33 tién hanh xir Iy.

%= L N % Article 68 / Diéu 68
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Graduate students who conform to the quahﬁcatlons for degree candidates may apply for degree examinations
to their respective departments. The regulations for the degree examination of the graduate school shall be
established separately.

Nghién ctru sinh dap tng trinh d6 c6 thé dang ky kiém tra hoc vi tai khoa . Bién phap kiém tra hoc vi cia nghién
ctru sinh dugc quy dinh riéng.

%= L 4 i% Article 69 / Diéu 69
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Graduate students may apply for credit transfer in accordance with the Regulations for Credit Transfer of
Graduate Students. The total number of transferred credits shall be established by each department, but shall not
exceed 18 credits. For those who take the admission examination with equivalent qualifications, their continuing
education credits once recognized as the admission examination qualification for new students cannot be
transferred after enrollment. The regulations of credit transfer for graduate students shall be established
separately.

Nghién ctru sinh c6 thé dang ky tin chi tin chi theo phuong thirc chuyén tin chi tin chi sau dai hoc, tong s tin
chi tin chi cua sinh vién do tung khoa quy dinh nhung khong vuot qua 18 tin chi, quy cheé tin chi tin chi tin chi
doi voi nghién cuu sinh dugce quy dinh riéng.
BANRBRTENED Y FELORAL A AR £
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Students may apply for credit transfer with the continuing education credit certificate. After the credits are

transferred, their duration of study at the University shall be no less than one-half of duration of study required
and the credits required for graduation. The duration of study shall also be no less than one year.

RS
B L2

—
x\’i

FHEHI2 2 LR

Sinh vién déng ky tin chi tin chi véi tin chi gido duc nang cao, thoi gian hoc tai trudng khong dugc it hon mét

ntra thoi lugng cua hé théng truong hoc va s6 tin chi can thiét dé ot nghiép, va khong dugc it hon mot nam.

F3OURIERE S AP F LA KT B A R AR Agag Al L ERE A 2

ALK AR R A -

For students who obtain the credits of contiuning education by distant learning and apply for credit transfer, if
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the credits fo the course has exceeded one third of the credits required for graduation, the University should
hand-over respective written reports to the Ministry of Education for future reference.

Nhitng sinh vién dang ky tin chi cho cac tin chi gido duc nang cao c6 dugc thdong qua hoc tap tir xa va ¢o tin chi
khoa hoc vugt qua mot phan ba tong so tin chi tot nghiép, nén dang ky véi bo phan lién quan cua truong.

Yrx E 35 -5 -FI2EZ
Suspension, Withdrawal, Resumption, and Students’ Rights

Bio Luu, Théi hoc, Quay lai Truwong hoc, Quyén lgi sinh vién

5% = L 4% Article 70 / Diéu 70

FrAiEeiipM 20 bRk P78 @Y g -FH - -FEaL-F a5 Rl - &F
AHRERFFEHR 0 rﬂﬁ_}}% R E ﬂﬁé{ﬁﬁ‘i Bt @M 2 E > B kY GE
WRutE - & L FE ~ Ay =k 'r—+—4*‘3"i‘|"}'\§i",‘ FREYEF A
EERLE

Graduate students may submit relevant documents to apply for suspension of studies for one semester, one
academic year, or two academic years after the approval. Students who are unable to resume their studies with
the expiration of a two-academic-year suspension due to serious illness or special circumstances shall submit
supporting documents and apply for approval. The period of suspension may extend by one academic year.
However, if students apply for suspension of studies due to pregnancy, delivery, or raising a child under the age
of three, the period of suspension shall not be counted as part of the time limit of suspension.

Nghién ctru sinh phai cung cép cac tai liéu lién quan dé ndp don xin bao Iuu. Sau khi phé duyét, c6 thé bao luu
mot hoc ky, mdt ndm hoc hoac hai ndm hoc. Nghién ctru sinh da bao luu trong té)ng s6 hai nam hoc sé& hét han.
Tuy nhién, do bénh nang hodc tai nan dac biét, ho khong thé hoc lai, c6 thé sir dung tai liéu chirng minh va xin
phé duyét. Thoi gian hoc s€ duoc kéo dai thém mot nam hoc. Tuy nhién, do mang thai, sinh con hoac nudi con
duéi ba tudi xin bao luu, thoi gian ndp don khong duoc tinh vao thoi gian nghi hoc.

% = L — i% Article 71 / Biéu 71

FLLAREYBRRER  r RELIPERLFE LA FYEX 8PP 2R E 4 RF P
BrRhEL R ERE AL

When graduate students resume their studies after the expiration of suspension of studies, they shall enroll in the
academic year or semester which connects the academic year or semester they originally studied in. Those who

apply for a suspension of studies half way in a semester, they shall resume their studies in the academic year or
semester when they originally suspended their studies.

Khi nghién ctru sinh tré lai truong, phai nhap hoc vao dau hoc ky. Néu ho dang & giita hoc ky ma bao luu, nén
dugc nhap hoc vao d4u cta ndm hoc hodc hoc ky do.

REH LR - oFIEm RG22 FREF - FY G £ REH L - & 5o
When the suspension period expires, those who cannot resume their studies in time due to serious illness or
military service may apply to extend the period of suspension and the extended period is limited to one year.

Khi thoi gian bao Iuu hoc hét han, néu khong thé hoc lai kip thoi do bénh nang hodc phuc dich , cé thé ndp don
xin phé duyét dé gia han thoi gian bao luu, gidi han 1 mot nam.

% = L - i% Article 72/ Diéu 72

Eﬂi‘ifgﬂl 1Q§o]EJT§IJ:ﬁ’—I}3i—%’@_4\3‘3?:

Graduate students may apply for withdrawal. However, students shall be ordered to withdraw from the University
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under any one of the following circumstances:
Nghién ctru sinh phai ndp don xin thoi hoc, tuy nhién, trong truomng hop nao sau day, bude phai thoi hoc:

- ETHRERT & -
Enrollment qualifications are considered unqualified after review.
Trinh d6 khong dugc dat.

CREFI AR A RFEHARE Y -

Those who conform to the provisions of Article 57, or who have suspended their studies and have
not resumed their studies before the deadline.
Nhirng ngudi dap Gmg cac yéu ciu cia Didu 57 hodc nhitng ngudi nghi hoc vuot qua thoi gian
chua quay lai hoc.

DA FDHE IR A K AR DF LR §RARIT Y
Students whose conduct grades have failed for two consecutive semesters or who have violated
school regulations are then evaluated by the Student Rewards and Disciplinary Committee for the
possibility of being expelled.

’

|t

Hanh kiém khong dat trong 2 hoc ky 1ién, hodc vi pham cac quy dinh cua trudng, thong qua nghj
quyét cua hdi dong tring phat bude thoi hoc.

GEPUEBP AR LBBFD HEL A ARSE e o

Those who have not completed the required subjects and credits within the duration of study, or
have not completed their degree theses.

=

Nhimng nguoi chua hoan thanh cac moén hoc va tin chi can thiét sau khi hét thoi gian hoc, hodc
nhiing nguoi chua hoan thanh luan an.

FUAEI AR A LR R ENET ALY - A9 2

g
ra

Those who fail the degree examination and do not conform to the regulations of retaking the
examination, or who conform to the regulations of taking the examination but still fail after
retaking the examination once.
Viéce kiém tra hoc vi khong dat, khong dap umg cac yéu cau, kiém tra lai vin khong dap tng cac
yéu cau.

IS VERR N T AEERY WELE
Those who shall withdraw in accordance with the provisions of other relevant articles of this
University Regulations.
Theo cac quy dinh cua cac didu khoan 1ién quan khac cua didu khoan ny, sinh vién budc phai thoi
hoc.

%= L = i Article 73/ Diéu 73

Byt hRELA-SPE G S Hiis 08

- F o AEHLEHBE ML EERD Y

N

-

B 4

A\

@ - g T AN

Sher

S

Graduate students who studied at the University and obtained grades are expelled from the University and
whose student statuses have been approved may receive certificates of study. However, no supporting documents
related to study shall be granted under any of the following circumstances:

Nghién ctru sinh hoc hét 1 ky hoc, hoan thanh th tuc xin thoi hoc, sau khi dugc phé duyét s& dugc phat gidy
ching nhén hoc tap. Nhung di v6i nhitng trudng hop dudi day s& khong cip bit cir gidy chimg nhan nao:

- ETREFET L -
Those whose enrollment qualifications failed to meet the requirements after review.
Tu cach tuyén sinh khong dat.
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~ F;‘,FB K/% ? ;% FI o
Those who are expelled from the University.
Tudc bo than phan sinh vién.
%= Lw % Article 74 / Diéu 74
GEERE RS R RV R R I S AR LR ST
For graduate students whose rights and interests are damaged due to improper administrative sanctions or
measures taken by the University, the provisions of Article 41 shall apply mutatis mutandis.

Nghién ctru sinh chiu cac bién phap xtt phat hanh chinh hodc bién phép xtr Iy khong phu hop cua truong, phai
tuan theo cac quy dinh ctia Diéu 41.

Py

I® &% .35 F{ Graduation and Award of Degrees

T6t nghiép, cip bing
%= L 7% Article 75/ Pidu 75
FLALRTHEHLTR EFAPRTF LA MLE

Graduate students who meet the following requirements shall be awarded the master’s degree after review:
Sinh vién tot nghiép du diéu kién sau, va nhitng ngudi di duoc phé duyét s& duoc cap bang thac si:
- BRLERGE OB B SRR
Students who have completed the ?redits yequired for graduation anq have pa§sed the required s1’1bj ects.
Nhitng nguoi da hoan thanh bai kiém tra tot nghiép va da vuot qua diém yéu cau trong cac mon bat bude.
CLE AL R R B R
Those who have passed the examinations stipulated in the regulations of the University's master's degree
examinations.
Nhiing nguoi vugt qua cac ky thi theo quy dinh cua ky thi thac s cua truong.
AR LEY)IOZ ﬁ;i o
Those who have passed in conduct grades in each semester.
Hanh kiém cua cac hoc ky danh gia dat.
%= L2 i Article 76 / Diéu 76

HHire 3 2 8= wwF R THHEL B BT T oA H e g B
FREFAR LAY 0 F mmz;a%w— :
If any of the following conditions are found, degrees that have been awarded shall be revoked and cancelled by

public announcement. Those who violate other laws and regulations shall be subject to relevant laws and
reguliens:

Dbi v6i van bang di cap néu phat hién thudc mot trong cac trudng hop sau day thi s& bi thu hdi, vin bang di cap
bi huy bo; néu vi pham cac quy dinh khac ctia phép luat thi bi xir 1y theo quy dinh ctia phap luét va cac ludt va
quy dinh c6 lién quan.
S AEFRABEEGG AR EBEET

Enrollment qualification or study status contains false and fraudulent information.

B;‘ing cép nhép hoc hodc diéu kién hoc tap gia mao hodc gian lan.

\%é\ﬁ§~$$ﬁm\%aﬁé~ﬁﬁ$%§%#?ﬁ$%?%ﬁ\%%‘%%‘éw
AR BB BT -

41



Theses, works, certificates of achievement, written reports, technical reports, or professional practice
reports contain falsification, alteration, plagiarism, ghostwriting, or other fraudulent information.

Luén van, tac phém, giéy chirng nhan thanh tich, bao cao viét, bao céo k¥ thuat, bao cao thuc hanh nghé
nghiép lam sai, stra chita, dao van, viét boi nguoi khac hodc c6 hinh thirc gian dbi khac.
BRES-FFRAIFHWECL  RUEU T F AR ZECHET > T By 2 a4 ¥ >
i B RER S A F R ApMAH (1) -

After revoking the degree in accordance with the first provision, the University shall notify the person
concerned to return the degree certificate and notify other vocational schools, universities and related
authorities (organizations) of the revocation and cancellation.

’

m

Sau khi truong thu hoi vin bang, nha truong s& thong bao cho bén lién quan dé tra lai van bang va thong
bao cho cac truong cao ding, dai hoc khac va cac co quan (t chirc) ¢6 lién quan vé viée thu hdi va hiy bo.

o % 5‘3 ;% :é J2  Administration of Student Status

Quin 1y hd so sinh vién

.

»

= L = i% Article 77 / Didu 77

FRELERTRAGELELLL HIN S BIE DL L LA (4
ARBEL ZETESML) > NFAEFALF TR TR AR CFTRER LA G
jg °
The student’s name, place of birth, household address, date of birth, and the ID number (for non-local students,
the number of the residence permit) registered in the student status record of the University shall be based on the
information of the student’s admission or enrollment by placement and what is recorded in the supporting
documents submitted by the student for verification.
Trén thong tin hd so ndp cho truong can ghi 1d ho tén, noi sinh dja chi cu tr, ngay sinh, s6 CMND( néu 14 sinh
vién nuée ngoai thi dién mi sb thé cu tr), cin ctr vao nhitng gidy ching nhan tu cich cia sinh vién khi nhap
hoc lam chuén.

§ = L A iE Article 78 / Diéu 78
B4 hREE2 Jrin s ghfidg o AP K R F  IFEE RS MRBE

LS E e R AR L

Students status records about classes, level and grades, as well as enrollment, suspension, resumption, withdrawal,
and etc., shall be based on original records of student statuses and grades kept by the academic affairs unit.
Thong tin sinh vién cac 16p dang theo hoc trong trudong nhu thanh tich, dang ky nhap hoc, bao luu thoi hoc, sé
cin cir theo ho so sinh vién ban dau ¢ phong gido vu lam chuan.

%= L4 % Article 79 / Didu 79
rrHE 4 ’Li B LA EY P R L G FEBHE SRR SRAE AR
(a7 Esh e
Students who apply to change their names and date of birth should provide valid supporting documents issued
by the household registration authority. After approval to make a change, the documents shall be kept for
inspection after being approved by the academic affairs unit.
Hoc sinh ndp don xin thay doi tén va ngay sinh s& dugc kiém tra cac tai liéu hop 1¢ do ban quan 1y ho gia dinh
cip va duoc don vi hanh chinh phé duyét.

% N~ L% Article 80 / Diéu 80
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AP RS R B S (RIFEE) 5 R BEMHAA RS -
The credits of the subjects taken, the grades, the year of graduation, the degree awarded (or the record of
withdrawal), and the student status shall be archived for permanent preservation.

S tin chi ma sinh vién hoc, thanh tich va ngay thang tot nghiép va bang tot nghiép (hodc thong tin thoi hoc) va
ho so sinh vién s& duge bao luu vinh vién.

% I % 't B Supplementary / Regulations / Phu luc
% ~ L - % Article 81/ Diéu 81

FALBHF IR Rieg2 IR T EILyES: PEL o
For students who go abroad during the duration of study, the student status during the period of going abroad
shall be handled in accordance to the regulations for processing student status.
Sinh vién trong thoi gian hoc néu di nudc ngoai, nén ap dung bién phap xir Iy tinh trang sinh vién trong thoi gian
sinh vién di nudc ngoai dé giai quyét.
Fa2 IR TEHILIEE T 72 ¢
The regulations for processing the student status while students are abroad shall be established separately.
Bién phap xtr 1y tinh trang sinh vién trong thoi gian sinh vién di nude ngoai duoc quy dinh riéng.
% AL - % Article 82 / Diéu 82
REREHHERLE R ERFALE I REP RS S A SRKTIE L > LD (5

e o
This Univeristy Regulations is approved by the Academic Affairs Committee, reviewed and approved by the
University Affairs Committee, and implemented after the president's ratification, and reported to the Ministry

of Education for future reference.

Noi quy doc tap nay da dugc thong qua tai cudc hop gido vu, va dugc hdi nghi giao vu cia truong kiém tra va
thong qua, duoc hiéu trudng phé duyét ban hanh va trinh B6 gido duc kiém tra va luu hd so, sau khi stra doi noi

dung d3 thng nht.

43



¥+ % — / Appendix 1 P FER ?‘}J"Fﬁﬁ %

Appllcatlon Checklist /Cac Gidy T0’ Can Nop

LI 4 B L
Chinese Name / Tén tiéng Trung English Name / Tén tiéng Anh
F2 B B ETE
Nationality/ Quéc tich Contact No./S dién thoai
FF /j MT
Department to Apply / Pang ky khoa

Xe H|RIE P UV

, ¢ BRI [ et
8 =X it 2 ,B;_ %3
o 2. Submlss10n notes/ Remark
Item / Muc Documents requlred / Ten cac glay to can chuan bi A s am s
Giay to da ndp Chu thich
1 K- A ;ﬁ‘%\ * 1 > (3 % ) Application Form for International Student
' Admission (Signed) / Pon xin nhip hoc ban chinh
) X EREGB BN ) Two—incfh passport photo (within 3 months) /
) Buc anh chyp trong 3 thang gan day nhat
3. [ER P A 11> /1 copyofPassport / Ban sao ho chiéu
4, |*HEEFHEH A 1> /1copy of ARC/Thé cu tria
5. TE24 2% 1 »(% ¢)/ Study Plan (Signed) / K& hoach hoc tap
6 ‘b R &) ? 4 id B f:!‘/ Int’ernatlonal Sutdents' Contact Inforamtion
" |Thong tin lién lac khan cap
CTREREIEFT RGO IINI B FE) /1 copy of
7. graduation certificate of highest level of qualification(Verified by overseas
embassies) / Ban sao Bang tot nghiép chinh thuc
‘,iﬁ(%'%—\lﬂv)(uu@l\» '3;1_}%@5@—;3
8. Transcript (in Chinese or English) (Verified by overseas embassies)
Hoc ba cip ba( tiéng anh hoic tiéng Trung)
9 > 5 H (R K42 %5 1) Transcript (of graduated school of original
" |nationality) / Ban gdc hoc ba
10 P44 %M 2 1 {» /A copy of a Financial Statement
" |Chting minh tai chinh
11 R E 2 »(R %)/ 2 Recommendation letters(Autograph)
" |Thu giéi thiu
12 8B % 4 %5: # 2% 1 i»(# &) Authorization statement (Signed)
" |Thu uy quyén
13. |¥ 3% *» %2 Declaration statement by applicants / Gidy cam két
14. |6z & ?‘;%_ﬂg 2 / Health certificate / Gidy kham stc khoe
15 #3F % iv 4 P|B P/ Chinese proficiency certificate / Chimg chi tleng
" | Trung
16. | H s Z# P / Other documents to support the review / Cac gidy to khac
AE@ e ¥ h B I o RFE I FE 4 3%/ 1 certify that I have checked and submitted the above items to ensure
that they are correct / Toi di kiém tra va ndp gidy to, dam béao rang cac gidy to déu dung.
¢ W+ & ¢/ Signature /Ky tén_:
P #p (Date of application / Ngay thang):
D JP ¢ )i‘v % - 1’4= ) 19 Sg E] f‘? f-g‘ ? % f)v\ /Al application documents will not be returned, please keep a copy.
AFAFTH (¢ H* 53 ) /Reviews by the University (Applicants do not fill in.)
e 4 ‘”(WU“») P
A E R R pp:
IR+ B
r»BHTH No rp gy No.
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o _ juk
3 - i 4 é‘ﬁ-— P )fB 1
"+ % = /Appendix 2 % éﬁ Bﬂ % @ ﬂ ii * Attach one recent
: 4 Takming University of Science and Technology phOtOgraph here
(about 17x2”)
Anh
‘b =X 2 1
b E“] g A ? ¥ %‘
Application Form for International Students
FAE R iEwiR 78 3 8/ Complete the form with handwriting or typing.
) (¥ < Chinese)
i ;—L Atz
Applicant’s Name | ., | .
(% ~ English)
[ET1 R
Permanent Address Telephone ( )
T A A R .
Mailing Address E-mail
R 13 44 p Hp = %% o 8] | oF Male
Place of Birth Date of Birth Nationality Gender | o* Female
o PR LS hig R T LB
Passport No. ARC No.
4+ 7. Name (" < Chinese)
(¥ < English)
Legal Guardian/ P
Address
Emergency Contact |"z5
person R Fe
Telephone
R RN PE
Relationship with applicant Occupation
;5'; @' Educational background
e b 1 . Er/mi |(PEECIY
B A Y ﬁ 7 H
FRLHE F ﬁ T ERDE 40 BizEm 1&% f‘P ® Degree/ Date of
e City and . . Duration of .
L %12 Name of Institution Countr Major Minor stud Diploma/ Degree
Degree y Y Certificate | Granted
e
High School
< F/5 R
Undergraduate
/ College
,,‘E! is ;‘ﬂ'_fgﬁ
Other Training

d «j_:l‘.

#®e “":‘L/D # 2_ 1% Which class do you want to apply for TakmingUniversity of Science and Technology ?

pP )

Preference

4% ¢ Department

FLY|

& f= Class

r — & F (First)

l

< FE (Second)

= & B¢ (Third)
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& Yes

0% No

#3T < 5t 4 Chinese Level

% & Do you want to apply for the dormitory ?

LI~ /& Level 1(A1)

L4 # % Level 2(A2)

[:zpe % Level 3(B1)

(13 ¥ s Level 4(B2)

E3 5 ¥V 1 Chinese Learning Institution

=2 S A B 3 A iz £ E K N S
Institution name From yyyy/mm/dd to yyyy/mm/dd total time Level
[/ ~ /__/ h
yyyy/ mm /dd yyyy/ mm /dd year  mont

# 3 # PR Other Chinese Language Supporting Document

;.1 ;i-i # # ¢ 4 Institution # # W 7Country #* # P ¥ Date % P % ¥ Level
/ /
yyyy mm dd

FeAAGEr B~ & &7 ~ L -7 €) Language proficiency (Please check boxes applicable to you)
# Listening |0# Excellent 0% Good O ¥ Average |[O0Z Poor 0% ¢ None
P2 #. Speaking |Oif Excellent |0 Good O ¥ Average |O0Z Poor 0% ¢ None
Chinese % Reading |0 Excellent 0 Good o% ¥ Average o4 Poor o7 ¢ None
B Writing 0% Excellent 0% Good o& ¥ Average [0Z£ Poor 0% ¢ None
Ft Listening  |O0#f& Excellent |0 Good o+ ¥ Average [0Z£ Poor 0% ¢ None
o #. Speaking |Oi& Excellent |0 Good O ¥ Average |O0£ Poor 0% ¢ None
English |4 Reading |0 Excellent 0 Good o% ¥ Average o4 Poor o7 ¢ None
B Writing 0% Excellent 0% Good o& ¥ Average [0Z£ Poor 0% ¢ None
i F Listening  |O0#f& Excellent |0 Good o+ ¥ Average [0Z£ Poor 0% ¢ None
Others  |# Speaking O Excellent 0% Good o ¥ Average 04 Poor 0% ¢ None
i Reading |Oif Excellent |O0iz Good o& ¥ Average [0Z£ Poor 0% ¢ None
"""""""""" B Writing 0% Excellent 0% Good o& ¥ Average [0Z£ Poor 0% ¢ None

P ABRR

AARKEDTE* fR

What is your major financial resource while you study in Taiwan ?

L1 A &% Personal Savings

e =

% ¥ Parent Support

Dﬁﬁpég

Scholarship

[]H i Others
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A 213 B4 & v

Appendix 2.1 (For Vietnamese applicants)

YA R R iR

~

CLERY

Application Form for International Student Admission

PON XIN NHAP HQC DANH CHO SINH VIEN QUOC TE
754 8 /Complete the form with handwriting or typing

Hoan thanh biéu mau bang viét tay hodc danh may

O B @B K S

Takming University of Science and Technology

=3 &
2

Bigoviip®

Attach one recent
photograph here
(about 17x2”)

U4 gy 2

v v
Ho va Tén nguoi lam don

(¥ = /Tén tiéng Trung)

(¥ = /Tén tiéng Anh )

[ENES-1
DPia chi

T
Pién thoai

IR i 3 e
Dia chi lién lac hién nay

E-mail

414 e Bl
Noi sinh

212 p g
Ngay thang ndm sinh

® A
Quoc tich

[
Gi61 tinh

g Nam
o-* N

S6 HO chiéu

hik R FEELAS
ARC No. / S6 thé cu tra

kS FE/ In 531%%' A
Ngudi giam hd/ngudi lién
lac gap

4 ¢ /Tén(® = /Tén tieng Trung)

(¥ = /Tén tiéng Anh )

A xt /Dia chi

7 3% / Dién thoai

g % B %/ Quan h¢

BE Nghé nghiép

& B / Qua trinh hoc tap

gz
Degree

CRLRS

Tén trudong

BT
DPia chi
truong

ERTE: S
Mboén hoc
chinh

IR S
Moén hoc
phu

)T*‘u? Hp &
Thoi gian
hoc tap

Frmd
Hoc vi/
Bing cap

PR E - p
Ngay nhan hoc
vi

Fod 8
Trung hoc
phé thong

<~ F/F

Pai hoc/ Hoc vién

_,'ElT is ‘é)"ﬁﬁ
Cac chuong trinh dao
tao khac

in B SR
Kinh nghiém
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#Y e 2 L% /Ban muén ding ki nganh hoc nio?

¥ % E/ Ding
ki nguyén vong

%,

& &/ Tén nganh

1

u| ¢ #/ Tén 16p

(Nguyén vong 1)

EY -: I\‘S&;\.—
(Nguyén vong 2)

(Nguyén vong 3)

A% ¢ &/ Dang ki ki tac xa
2/co L% /Knong

#3T ¥ it 7 / Ning luc Hoa ngit

Test of Chinese as a Foreigh Language (Please check boxes applicable to you)

EE o4 RS ox P %/Cip | oA #.s/Cip | oigps s/ Cap | 0B Fkia/ Cip oy fl e/
TOCFL Ky thi ning Nhap moén Cén ban Tién cip Cao cap Cép Luu loat
lyc Hoa ngi (Level 1) (Level 2) (Level 3) (Level 4) (Level 5)
g doe i Pz i S S s
Trung tam Hoa ngir Thoi gian khoa hoc Tong s6 nim Chu thich
3 1op ~ £ 1 2 3 1
3 1op ~ £ ] P =3 1
3 1op ~ £ 1 2 3 1

FERAGHT R R AT L7 E)

Ning lue ngdn ngit ( xin dung Rat tét, Tot, Kha, Kém, Khong biét )

Language proficiency (Please check boxes applicable to you)

FNghe |0 iERattt | o HETot O % ¥Khda |0 £Kém |O # € Khongbiét

L, | N O ERAttdt |oO @Tét |o & ¥Kha |0 £Kém |0o # ¢ Khongbiét
Chinese | i Poc o ERAttSt | O HTot O #¥Khda | o0 £Kém |O # € Khongbiét
B Viét O ERattt |O @T6t |o # ¥ Kha |o £Kém |O 7 ¢ Khongbiét

P4 LR e R RREH TR R

Financial Supports : What is your major financial resource while you study at Takming University of Science and

Technology ?

Tinh trang trg cdp tai chinh: Ngudn cung cap tai chinh cho nhiing chi phi khi hoc tap tai truong.

O 4 &% % /Tiét kiem cta ban thAn..........ceveeereeriennenn

CI% 2 £ 32/Bametro CAP....ceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeean,

Ol pge4 & & /Hoc bong

CJ# # /Cac ngudn khac
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't % = /Appendix 3 ¢ ;ﬁ-— A p %
DECLARATION FORM / GIAY CAM KET CUA NGUOI PANG KY

S A RBEALEI LA LY EAREA

I guarantee that I do not have the overseas Chinese status and do not hold a Republic of China passport.
Téi chic chin rang ban than khong phai 12 ngudi Hoa Kiéu va khong c6 quéc tich Trung Hoa Dan Qudc.
SO AN REATRELEM S L LG s o
I guarantee that the certification I provide for the purpose of this application has been lawfully and
effectively issued by the school I attended previously.
Tbi cam doan rang nhitng chimg chi dwoc phién dich va cung cp déu hop phéap va hop 18.
ZeohEEad A TAREL K RESE ) ¢ 50 FARARAR C SR
I guarantee that I have never applied for admission as a student at any other universities in Taiwan in
accordance with “Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan”.
Tbi cam két r;"lng ban than chua tirng ndp hd so vao bit ky mét truong Pai Hoc nao tai Pai Loan theo
quy dinh ctia Trung Hoa Dan Quéc “ Quy dinh cua sinh vién nudc ngoai hoc tap tai Pai Loan.
o AR AY FARAG RS ?ﬁ‘uﬁéﬁﬁ_i‘iﬁﬂ§ °
I guarantee that I have never completed or been expelled from any academic programs in Taiwan.
To6i dam bao réng chua tung hoc hodc bi théi hoc tai bat ky Truong Pai Hoc nao tai Pai Loan.
T PR E-TARARBIREE W] 2R LA PRLIFTHT > AR
FRIPM AR EIHT > B2 B K -
I agree to authorize Takming University of Science and Technology to verify any information provided
above. I am willing to follow the rules and regulations of Takming University of Science and
Technology without any objections should the information provided be found untruthful.
Tbi ddng ¥ y quyén cho Trudng xac minh vé bit ky van dé nao bén trén. Néu c6 bat ky sy khong trung

thuc nao, t6i sdn sang xir 1y theo quy dinh lién quan ciia Truong ma khong dua ra bat ky ¥ kién nao.

PR L G
Applicant’s signature Date of application
Chir ky cua nguoi lam don Ngay thang nam:
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Takming University of Science and Technology

L ERS B 5]
AUTHORIZATION STATEMENT
THU UY QUYEN XET TUYEN DANH CHO SINH VIEN NUOC NGOAI

AR LA HALP S F B A R E Y T

I authorize and agree Takming University of Science and Technology to undertake verification of the
information I have provided.

T6i iy quyén cho Pai hoc K§ Thuat Tai Chinh Btrc Minh xac minh thong tin do t6i cung cap va iy quyén

cho:

(04 %/ Educational institutions / Truong
OAp B f § ~ B/ Staff/ Ngudi c6 lién quan

OH i/ Others / Khac

HENAAPB TR MR ELF -
Release of my personal information without incurring any liability for doing so.

Ma ti da cung cap thong tin va iy quyén cho ho thuc hién hanh vi nay.

& %/ Signature / Ky tén :

¥+ (2 %)/ Full name / Tén day du *

3 BB 5LFE / Passport number / S6 ho chiéu -

4 P /Date of birth / Ngay sinh :

& F L P ¥/ Datesigned / Ngay ty quyén :
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O BRI AL

h— Takming University of Science and Technology

L ES EF

International Sutdents' Contact Inforamtion / THONG TIN SINH VIEN

] FAe (® < Chinese)
Applicant’s Name
Nguoilam don (% <~ English)
A
Mailing Address
bia chi
h 2L M 2]
e = | 0¥ Male Nam
Telephone Gender
S6 dién thoai Gi6i tinh |[J-* Female Nir
SRt ®A
. Nationality
E-mail (1 .
mail (1) Quéc tich
dra g
T Place of
E-mail (2) Birth
Noi sinh
. 4 p
Line t& %5 3
. Birthday
Line account .
Ngay sinh

REBL TR

Contact person’s information for emergency / Thong tin lién lac

- /& / Taiwan / Dai Loan

2 4% h L 5 !
Eﬁﬁ‘ﬁé& E&ﬁ‘é’k \a_,‘aé Fﬁg Iff‘ f"ﬁl_'.
Contact person’s name|Contact person’s phone no.| Relationship Contact person’s address
Nguoi lién hé S dién thoai Quan hé Dia chi

*F® Hometown / Qué quan

Nguoi lién hé¢

2 4% h L 5 !
Eﬁﬁ‘ﬁé A E&ﬁ‘é A =W \aé Fﬁg Iff‘. b ﬁL
Contact person’s name|Contact person’s phone no.| Relationship Contact person’s address

S6 dién thoai Quan hé Pia chi
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~ Takming University of Science and Technology
F¥3irE 3
STUDY PLAN
KE HOACH HQC TAP

#* / Applicant / Nguoi lam don

P 2 & v 48 Please write in Chinese or English / Viét bang tiéng anh hodc tiéng trung
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Takming University of Science and Technology

=E 2 LELFR
Location and Directions
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AR A RIR K2

AitmAHE R S —ER565R

(23 ;
3R 16 BR17

ALE B —ER

- ~FEfa2 - EEF BUS):
léﬁbé Z‘!’—v : Q\E 247 287 ,_L:E’\LU /pg_»\-!:v
2058 1@ 21 28222247 ~256~267 286287902~ =2~% 16~ F 7 I $iF

3.4 4k 23 620646902 I HiFF Pk
4.7 Fefpsk t 2B F T F 260 I HET P F 27T PR
SRELER o) AB-FHR(FMAE)I T PR 2

C R RELEL 22 (MRT):

$£3F 1 52 @M 1 3§ 3k Xihu Station (EXITNO. 1) (1 521 v > 5 75 8 4 45)
CHGE 2 BREEM IFLER S 2 25214247 2 287 R A

L RAE 3 5 J'%‘”Tf@‘sﬁl e r B 1 Sy PRI TP
VBT 4 B ot M DA RS S 2] B THIET P

HiF S %E%Fra‘sﬁl IR FEREHELE 1 PRI T P

2

2 kREM (CAR):
\—J—'r—gi fl"‘/%J—%/,ILE"""/F-/%J—&%?FJ‘E)}%’ ﬁ L:';/‘F\‘/‘PLE&%-’_?L 3 L
P EEATERAM AT BTG E THEPM A e TAPRT tEERLEE 4 TRK

i

’
-‘ﬁ-ﬁi"l:ﬁ% [ S S

T T

o

53



